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By Jócob Lefcaille , Boeckverkooper op den Mi dJcl ■ 
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OPDRACHT 

aen den E. Heere 

DIRCK VERWER, 

Out-Hooftofficier , 

jegenwoordigh Dijckgraèf van Meden- 
bliek en de vier Noorder Koggen : 

en de Heere 

ACOB LOBS, 

Raet en Secretaris der Stadt 
Medenblick voornoemt. 

YNE HEEREN: 

't Is een out , niettemin waar 
zeggen : gunft voedt kunft. Want 
warender geene gunftgenooten van de kunft, 
daer waeren geene , immers weinige , k;unft- 
genooten voorde kunft. De reden is, om 
datme een keerfe niet ontfteeckt en onder 

* * ~ de 




OPPRAGHT. 

de koornmaate zet ; maer elck menfeh gene- 
gen is zijn gaeven mee te deelen aen ande- 
ren, ten meerendeele niet om anderen , maar 
om zich zelve by anderen te doen houden 
voor de gene dienhv is, en miflehienwat 
grooters als hy is : cn kunft in haer omme- 
gangk gunft ontmoetende , wert alsdan zeer 
kittelachtigh aengequeeckt in een harte 
welcke met deze ofte een ander zwanger 
gaet. Oock mede gek in dezen'tgene een 
Dichter ergens zeght : 

Onkunde niettemin baert onmin by de men- 
fchen. 

Want het morfigh zwijn zal de befte peer- 
len met ruwe voeten vertreeden , cn zoo vee- 
Ie achten als zijn dreck : derhalve heeft kunft 
geen gunft te verwachten by hem die haar 
niet en kent , maer alleen van hen die haerc 
waerdye weeten en verftaen. Ick dan bewuft 
zijnde van uwe kennifle aen de goddelijcke 
poëzye , verzeekerc my van uwe gunft tot de 
zelve, en overzulcks : 

Dtt Treurjpel, waarde Heer en ê 
En was noch niet gedicht s 
Of ick was al verplicht 



OPDRAGHT. 

My met het zelve tot uw Achtbaerheen te 
kecren. 

Verzoeckende datgc 't zelve gelievct tont- 
fangen onder de fchaduw van uwe vleuge- 
len, met diegunften befcheidenheit, daer 
mede het uwe gewoonte is hem , dien 't u 
opdraeght, te bejegenen, te meer vermits 
D'ervarenfheit kan 'tuigen 
Hoe veele dat Vr zij n , 
Die uit een bloem y fenijn , 
(Daer byen evenwel den zoeten honigh ) zui- 
gen. 

En zoo 't u de moeiten waerdigh is > uwe oo- 
gen en gedachten daer eens door en over te 
laeten gaen , het zal u aentoonen , is 't , ten 
opziene van de leckerheit dezer eeuwe , niets 
aengenaems , echter iets leerzaems , nament- 
lijck dat de whTelachtige Maen niet meer 
verandering onderworpen is , als den ftaet 
der Vorftelijcke perfonaedjen in deze wee- 
relt. Want u zal in de eerfte opening van dc 
gordijnen te vooren komen, op den Troon 
van 't Oofterfch Keizerdom , door Conftan- 
tijn de Groote , in de ftadt dien hy na zijn 
naeme liet noemen, opgerecht , Alcxius geen 

Andro- 
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OPDRACHT. 

Andronikus, daer na Alexius en Androni- 
kus , dan Andronikus en Alexius , dan An- 
dronikus geen Alexius , en cindelijck Izacius 
geen Andronikus i en my nader verplichten 
orame te blijven zoo ick was en ben , 

Mijne Heeren y 



Uwer E. E» 



Gedaen te Medenblickdcn 
11 van Loumaendt in 't 
jaer 1663. 



dienftwillige 



J. COS. 
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INHOUDT 



NA overlijden van Manuel Griecks Keizer 9 is Andronikus de 
Rijcksvooght , by minder jaerigheit van den jongen Keizer Ale- 
xius , door Xene de Keijerinne moeder % daer toe aengeraeden 
van hxer lieveling Sebaftus, van 't Hof verbannen; doch korts daer na y 
door Maria Cezarifla de Rijcksprinfjes , met goetvinden van eenige 
Rijeksvorflen , door middel van eene Oorloghsmacht , in zijne vorige 
waerdigheit her/lelt geworden. Androni kus króonzuchtigh van aert 9 
en trots op zijn geluck , laet Se&aftus, in bywezen en fpijt van Keizerin- 
ne moeder , beide d'oogen uitfleken , en zich zelve door zijne gunftge* 
nooten kroonën tot Medekeizer van 't Grieckfche Rijck. De Rijch- 
Trinfjes die dit zeer tegen de borfl was , heeft hy nevens hoer man de 
. Prins Menardo door vergift doen ontzielen , de Keizer inne moeder door 
eenen opgeworpen Raet verwijzen ter doot , onder fchijn als ofte zy de 
Stadt Belgrade met verraet hadde gezocht over te geven oen d Gn- 
gervorfiBela , den jongen Keizer Alexius nootzaeckende de Moeders 
doot toe te flemmen en 7 Raetsbejluit te wettigen : en voorts de zelve 
keizer Alexius zeer geveinsdelijck ter jaght genoodight , en in H bof- 
fchaedje eüendigh laten verwurgen met een pees : en eindelijck Xene 
tufjchen twee bedden doen [moren , en mitsdien den toom van de 
regering alleen in handen hebbende zoo getyranritzeert , dathet Gcdt 
i en de menfchen te groot w is ; weshalven ^oo hebben de Rijcksvorften* 
1 *t Volck en de Legeroverflen , de Prins Izacius , aen den overleden kei- 
i zer Alexius naefi in bloede , voor Griecks Keizer uitgeroepen , dn An- 
dronikus , inwendtgh van de goddelijke , en uiiwendigh daer nevens 
van de menfchelijckewraeck befprohgen > zoo verbaeft mmkte , dathy 
de vlucht nam ; dan onderschept , en fmadelijck en averechts op een 
Jchurfden ezel zittende , rontfom de Stadt gevoert zijnde , gekroontmet 
Jcnofloock ten teken van verachtinge i wort hybyde hielen opgehangen f 
zijne baick opieruckt , het hart en 't ingtwant daer uit gefcheurt 4 zo* 
l dat zijne Arghliftigheit in een Rampzalige doot komt te eindigen. 




Het Tooneel is in cn om Conftantinopokn. 



TREUR- 
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TREURSPEELDERS. 

Sebaftut , ~) 

"Baziliui , > Grieckfche Vorften. 
Labardtts , J 
Alexiiu , de Keizer. 

Xew , de Keizerinne moeder, weduwe van Keizer Matrad. 
Cezmffa , de Rijcksprinfles. 
Kontojtevan , de Ri jcks-ammirael. 
Makrodukas , ") 

Ttyfcdbtf , ^ Grieckfche Vorften. 

JiflgW, J . 

^ww, de Keizerin, gemael van Alexius. 
Andronikus , de Rijcksvooght, naderhant Keizer. 
Teoderus, de Patriarch van Conftantinopolen. 
Bey van Conftantinopolitaenfche burgers. 
Mamaltu , Geheimfchrijver en Raet van Alexius. 
Maraptika , de hoer van Andronikus. 
Menardo , Italiaens Prins, man van Cezariffa. 
Baldewijn , Hofsmedicijnmeefter. ; v 

Rechters , behalven de voorzitter Bazilius ftom.. 
.Mawie/ , de Prins, zoone van Andronikus. 
Jtey van lof eren. 

Geejl van Alexius. m . 

JzMtus , Prins van den bloede, en GnecKlcn Keizer. 
Kornel , en noch meer Kornellen ftom. 
Soldaten, {lommen. 
Hode, 



RAMP 



RAMPZALIGE 

ARGHLISTIG HEIT. 

TREURSPEL. 

HET EERSTE BEDRYF. 
Stbujius. Bazilius. Lapardus. Alexw. 

Ang leve Alexius, en voer de kroon der Griccken. 
Lang zweef dien Adelaer op zijn gezwinde wieken , 
In *t Oofters Romen, fpijc den Perft' en Sarazijn. 
Baz. De Vorften zijn verheught, vermits Vorft Con- 
ftontijn 

In 't zoet van Mannel betreedt zijn marm're zaelen, 
Zoo zagh d'aeloudetijt, La t mus adem haelen , 
Met glans en Mojefteit, in 't zweemfel van Askaen. 
Dat eeuwig h en altoos het fepterzwaejen, aen 
Die ftam verbonden blij ve, en hem de blixem fc hen de > 
Die zul c ks in ontrouw oit daer van kome af te wenden. 
Zap. Onz' woort zy mede alzoo. Wat dunkt de pronck des Rijckj, 
Deed oit een onderdaen zijn Opperheer meer blijcks 
Van ongeveinfde trouw ? o Vorft, zoo neem de proeven 
Eens nader. 

Altx. Zijt geruft mijn Prinflèn : wy behoeven 

Daer niet meer blije ken van , dat bleeck ons al genoegh . 
Toen elck van n, om ftrijt, op zijne fchoud'ren droegb. 
Den zwoeren laft des Rijcks, m Vaders oude dagen. 
Volhardt in onzen troon ols zuilen t'onderfchragen , 
Terwijl de tedre jeucht zich voelt alleen te z wack , 
Om zonder kreuck en , all' 't voorvallende ongemack 
Te tillen. Volght ons in ols dapp're fteunpiloeren. 
En loet onz' Lente zich met uwen Zomer poeren. 

Bat. Longleve Alexius, zoo fchotert 's weerelts ftem : 
Conftontinopole roept oen Ieruzalem , 
Belprade , Samozaet, met zulcke vreuchdegalmen, 
Hoe hoogh kon zoo een fpruit noch komen op te palmen , 

A Ib 




u RAMPZALIGE 

In kracht en mogentheir, eer 's levens avQntwolck 
2ijn glory duicken liet inLethes dootfekolck y 
Ten fchrick van Belcharock, Roflijnen en Bulgarên , 
Van Roflellanen,en Soldaens Egyprenaren , 
Erfvyanden van 't Rijck, en 't Kriftelijck lievrey. 

SebaftiiS. Xene. Alexius. Bazilius. Lapardus» 

DAer rijft Aurora, meer dan aertfch is het geleys 
De Heep der Keizerin. Hoe zoume niet verwarren , 
Daer oogen tintelen, en glpeien als de ftarren , 
Aen 's hemels blaeugewelf, in 't blozende aenge zicht ? 
Godin, die met haer glans 't palais zoo wel verlicht 
Als vrouw Latonas zoon de werelt met zijn blieken : 
Vergeeft ons dat wy ftaegh na 't groote doelwit micken , 
Van uwe gunft, zoo waert, zoo dierbaer, zulck een fchat , 
Als 't menkhlijck brein noch noit begreep, ofzelf bezat. 
Ick kufs' uw zuivre handt. Tré binnen het geftoelte, 
Voor uwe Majefteit in zoeter luchten koelte 
, J)er avontftont bereit. Ziet d'Aziaenfcne zon , 
Niet levende afeemaelt, den jongen Salomon, 
De moedejF Batleba, ter hoogerhandt gezeten, 
Vereeren op zijn troon f nu, laet zoon Cezar weten 
En zyne Vorften mé, wat boodfehap u hier joeg. 
5Xie#. Monarch van 't Ooften, ach ! door Atrops al te vroegh 
Van Vaders zorg ontbloot : ontzet van dien behoeder , 
Leght al de zorg voor u, en voor uw Rijck op Moeder 
Haer tengre fchoudre neêr. Dporluchte morgenfter , 
Eendonckre donderwolck bedreighden u van verr' 
T'ontglanflèu meteen ftanck van nevelen en miften , 
Doch om niet reuckeloos dien Rijcksfchat te verquiften , 
Zoo quam ons wint hem voor, en dreef die fchrickbre lucht 
In't hol van deOceaen. zoo krachtich neight de zucht 
Eens moeders tot haer kindr. Wie zal zich dan verwonderen 
Dat wy Andronikus, dien hofplaegh, ons van onderen 
Uit Styx, of Stygia door Pluto toegefchickt ; 
Wiens pijl op J t dierbaer hooft van Cezar heeft gemickt, 
's Rycks balling maeckten, eer hy ons en 't Rijck bet zijne ? 
Seb. O overboos beftaen ! op zulck een ftuck paft pijne 
Welcks einde 5 t fterven baert. Dat Hirkaens Tygerdier 
Verdienden aen een fpit tebraên voor kolen vier, 
Of avrechts omgekeert, aen eeoe galgh te hangen. 




AR GHLISTIGHEI L ^ 
Wie zulk een hoogheit fcaend, moet loon na werck ontvangen, 
Xm.ïWoi zegt mijn zoon hier op r 

Alex. Wat zeght de Vorft Bazyl ? 

Baz,. Zoo raeden gelden magh : de zaeck en oock de ftyl 
Van't recht, die vorderenm aendacht Cezarsooren , 
Om zijne tegenreêri varj onfchnlt acn tehooren : 
Op dat men ons hier na niet nazeg : wee dat landt > 
Daer Vorften kindren zijn in jaeren, of verftant. 
't Gedenckt ons noch zeer wel toen Vader zijne Staeteü 
En 't leven afley, hoe hy u heeft nagelaeten 
Aen d'opzicht en de zorgh van neef Andronikus, 
Nu doot of balling 's landts i kan eene dagh aldus 
VerwiiTeJen den ftaet van PrinfTen van den bloede ? 
Zoodient'er omgezien , elck zy dan op zijn hoede , 
En kieze't hazenpadt, eereenich hazewindt , 
Schenzieck.en heet op roof, hein als een proy verflindr. 
Vaer wel bedrieghlijck Hof. 
Seb.^ O mont vol fmaet en lafter : 

Gy weder ft ree ft een zaeck, een reden, die zich vader 
Jn rechte vindt gegrondt, alsd'ieck of cederboom 
Zijn wortelen in d'aerd. Hoe, zalme 't nut een toom 
Ten monde inwerpen, en 's Rijcks befte ftout verfmaden? 
't Woort van haer Majefteit tot weêrftant van veel quaden , 
Zoo fier ontzenuwen, vvaer 't mooghlijck ? . weifeltong , 
't Was geenzins wonder, of uw ftaetzuchtmé al dong 
Na 't loc ka es vande kroon. Dien fchelra is overwonnen 
Door blijken, al zoo klaer als bli jcken wezen konnen» 
Is Moeder Keizerin zoo dwaes en onbedocht , 
Dat zy, eer 't ftuck van Staet genoegh zy doorgezocht, 
Een vonnis vellen zou ( 't is dootfchult zulcks te dencken. 
Hec ftaet aen haer genade u 't leven weêr te fchenken , 
Of aftenemen : 't hooft te reuckloos, is verbeurt , 
Dat reuckloos d'oppermacht zoo onrechtveerdich keurt. 
Baz. Zoo lang Eool de windt, Neptuin de zee zal temmen , 
£>en Inellen Dolfyn in het pekelfchuim zal zwemmen , 
De fterren aen 't gewelf des hemels zullen ftaen , 
Zoo lang in glans en gloor de zilverftraelge maen 
De wateren regeert, met kracht haer ingelchapen , 
Den moedich oorloghsman, gekloncken in zijn wapen, 
Zal jancken na den ftryt : zoo lang blij ve ick getrooft , 
Ten dieufte vande kroou. in 't zegepralend Ooft 4 
. Ai Het 
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4 RAMPZALIGE 

Het altoos heiligh recht, geen onrecht voor te fpreken ; 

Al zoume my ter (tont den kop aen ftucken breken. 

O heiloos harflenvat, dar moeder keizerin 

Gevangen ommevoeit in't net \an dertle min. 

lek zal ineeuwicheit voor u geen zeilen zwichten : 

Dan altijt bezich zijn met d'oogen te verlichten 

Des Grieckfen Adelaers, byna m uw gewelt , 

Op dat hy eenmael zie, hoe 't aen zijn hof geftelt 

Met hem gelegen zy ; of endlijck wierd genezen 

Dien rijeksbreuck, die nu niet geneesbaer fchijnt te wezen. 

Lap, Godt zegene Bazyl in 't heiligh oogemerek. 
Hy ftutte 's Rycksgebouw, en d'oude Grieckfe kerek , 
Van zui verheit beroemt, met veel alzulcke fchouders ; 
Ten fchacmte van die fchaer, ontaert van de overoudets, 
In y ver voor't gemeen. 

Seb, Bed win g uw hoogenmoet. 

Blus uit in 't hart dien trots, al eer het purperbloet 
't Zy u dan lief of leet, dat vier kome uit te fraoren. 
Zwicht voor de Majefteit, die gy uw trouw gezworen , 
Ontzach te dragen hebt. Of anderfins, ick zweer , 
In elcks vermet le borft te rygen dezen fpeer , 
Noch vet van mergh en bloet, gefpat uit 's vyants (choncken. 

Lap. Ick voel een adelvlam in mijn gemoet ontvoncken. 
Sa rep uw armen, o vloeckwaerde booi wicht, dan. 

AUx. 'k Wil datge vreedzaem zijt. 

Xen. O fnoode fc hel men, kan 

Ons by zijn 't laftren van uw tongen niet beteugelen ? 
Hoe hooge vlieghtge dan op uw vergifte vleugelen , 
Van fmaet en achterklap, wanneer het niemant hoort , 
Als uw'sgelijck,daer door geftreelt, gefticht, bekoort. 
Vertreckt u bey van hier, eer flux een beul uweoogen 
Komt rucken uit den kop. Erkent ons mededoogen , 
Dat u, fchoon zulcksniet waerdt, noch in gena beftraelt , 
Onz gramfchap inbindt, die daerze eenmael nederdaelt , 
Een hooft , hoe trots 't oock zy, verbryzelt kleen aeri ftuckeo. 

Bas. Het was pnjswaerdich u die mogeutheit t'ontrucken. 

Lap. De Vorft blijf zeker van onz trouwheit, zonder fmet. 

Alex. Dat moeders hoogh bevel u heden zy een wet. 
Vertreckt. 

Lap. Wy gaen op uw, geenfins op haer bevelen. 

SeL O prael van 't Roomfcherijck, wiciis arm in d'oofterdelen , 
r Augu. 
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ARGHLISTIGHEIT. * 

Auguftus fepter zwait op Conftantinus troon : 
Wat is 'teen heerlijck lot voor u, te zijn een zoon 
Van zulck een moeder, die haer nacht en dagh bekommert 
•Met uwen wetftant, zoo belaeght, rontfom beflommert 
Met ftreken van verraet, door ftaetzucht aengeftouwt : 
Dat uw Palais veel ramps, en ongemacken brouwt : 
Ia zelf uw Majefteitna 't harte dreigbt te taften ! 
Bekrachtigh moeders woort, die 't lnoot gedrocht verraden , 
Doem met haer dien Harpy, ver heene in ballingfchap» 
Laet ons Andronikus van d'opper eerenrrap 
Der hooge Rijcksvoochdy, in d'afgront nederftorten : 
Dien overgiergegier zijn wieck en flachveer korten , 
Ten befte van den Staat. 

AUx. Het zy zoo. Laet hem gaen 

En eeuwich zijn verboón, op lijfdraf, weder aen 
Ons Hof te keeren, of 't op honden mijl te naderen. 

Xen. Kroondrager van het Ooft, cieraet der ftammevaderen, 
Hoe boetge moeders wenfch, hoe heugblijck is den dagh 
Op welck eén Keizerin haer leet zoo wreken magh. 
Trouwantten gaet, verdrijft dien Hydra uit zijn kamer. 
Verzekert u van hem. 't Zal ons nu aengenaeraer 
Te leven zijn, en ruim zoo veilich als voorheen. 

AUx. Wy dancken 't moeders zorgh, dat deze wolck verdween; 
En zullen nimmermeer Sebaftus tronw vergeten- 
li beidd', om t'zaem in vreucht het avontmael te eeten, 
In d'eetzael wachten, om aldaer op 's Rijcksbelang 
Te fluiten, *t geen behoort; terwijl ons het gezang 
Der Muzykanten, en vreuchtrijkeluitefnaeren , 
Met wereltlijck vermaeck, en zoete welluft paeren. 

Seb. Dat paft u, jeughdich Vorft, veel meer dan foflêry. 

Xen. Nu zienwe tij t en ftondt, o waerde om ons gevry , 
En dertel minnefpel te koeft'ren. U te ftreelen , 
Al duerden 't jaeren lang zon Xene niet verveden. 
Nu zal Andronikus, door mijne lift verzet , 
Onsdaerin niet meer zijn ten binder, en verlet : 
Maer zoo hy onderweeghs noch niet en komt te fnenvelen , 
Ten minftezal hy zich aen geen zy Cynthus heuvelen 
Het leven einden zien. vernoegh uw Keizerin 
Nu in 't genoegen, datfe uit nw aenlockbre min , 
Kan zuigen, met een kus, voor haer gebloosde kaecken : * 
Die Antros> Venus zoon, iu 't vier des mins doet blaecken. 

A 3 Bron- 
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6 RAMPZALIGE 
Bronaer van mijn verraaeck. 

Seb. Gebiedfter van mijn ziel. 

Weergadelooze fchoont, dien ick voor hemelfch hiel , 
Zoo dra ick d'eerftemael cjuam t'oogenop uw loncken > 
En 't zelve minnevier dees boezem dus tontvoncken. 
O leidftar van de koers, waer naer ick jage en zeil. 
Aen uw fcbatwaerde gunft hangt al mijn roem en heil. 
Welader van mijn vreught, zie eens diehette gloeien 
Op d'een en d'andre wang : gy dientfete befproeien 
Met dauw van uwe mondt, eer datle aen 't branden flaen. 
Kom, breng het ambrozijn van uwe lipjes aen 
Het aenfchijn van uw fiacf. 't Zwicht alles voorde waerde, 
Van dit het wenfchclijckfle en koftelijckftc op aerde. 
Mijn wereltfche Godin, hoe is my ? t hart aldus 
Bemetfelt in de min ; verdingen op een kus 
Van uw roos roodemont f 

Xen. Mijn aertfche troetel Engel , 

Otp wiens minwaerdeleên ick blancker armen ftrengel , 
Als Semele ter fluick om die van hacr Iupiju. 

Seb. De vruchtbre Nyl, d Oront, den Donau noch den Rijn , 
Omvatten vochts genoegh, om mijne brant te bluffen , 
Koch zelf de nektar, die uw lipjes onder 't kuiTeq 
Uitftorten in mijn ziel ; de driften des gemoets 
O fchoone, drijven ons vaft na de minnekoets , 
>3a 't zoete zoeckeli jcks van achter de gordijnen. 
De keizerin zin voorts. 

Xen. Wat wenfchen oock verdwijnen , 

't Zal d'uwe geenzins zijn. 

Seb. O uur, 6 dagh, ó jaer 

Van mijn geluck, ick vat gelegentheit by 't haer, 
En laetfe my niet meer ontlnappen als te voren. 

Xen. Uw fchoontc zou Diacn tot minnery bekoren. 

Seb- Zoo 't wit ge wieckte wicht, haer broeder, 's werelts oogh * 
Zijn gulden koker, met de pijlen, en zijnboogh 
lupijn zijn biixemvlam, die voorbood is van 't donderen , 
De kreeft uit Mavors vuift, een zaecke van verwonderen y 
Neptuin zijn drietandt, en Godt Bacchus zijne toorts , 
Eens weer te krijgen quam : hy zou dat alles voorts 
Haer maecken t'ongebruick, en in uw maght beftellen ; 
En al die Goden, mijn Godin, ter neder vellen:, 
Om met gebogen kuien van zulck een lieve handt , 

t'Ont 
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't Ontvangen, elck het zijn*, vol gloets en minnebrant. 
Vermits 'er in uw fchootfchuilt een veel meerder weelde , 
Als was in alle die Saturnus zoon oit ft redde. 
Uw lipjes veel meer zoets aenqueken, als de mont 
Van dert'le Cypria, hoe blanck, en hoe gezónt. 
Uw oogcn zoo die ftaen in't voorhooft net te flonckeren , 
Van Amfitrite zelf deroogen glans verdonckeren. 
Uw boezem als de fneeu Minervaes niet en wi jckt. 
Uw tret voor Atalant in fierheit niet bezwijckt» 
Zoo gy eens waert alleen in 't lommer der boflchaedje. 
Godt Faunns quam w«l haeft u vrijen ter boelaedje, 
En fmeken om een kus, of badende in een ft room , 
Zou droeve Peneus zelf u heten wellekoom , 
En ftroocken 't wittevel met vlotgras en met liezen. 
En quaemtge in 's hemelszael, Iupijn zoudu verkiezen 
]n plaets van Juno tot zijn brui t en bedgenoot. 
Ia, zoo gy derven moet als andre, na uw doot , 
Zal Pluto zijn gemael Prozerpina verzetten , 
En dienftbaer wezen nw'dienwa'erde minnewetten. 
Odoelwit van mijn wen fc h . Xen. Mijn waerd e, laet ons gaen , 
Daer znlcke bloemen als u luft te plucken ftaen. 
In Delos roozeneaert daer mooghtge met ons wandelen. 
Om 't oogemerek des mins daer vorders af te handelen. 
Seb. Noit aengenaemer woort, en noit vreuchtrijeker dagh , 
Als dat ick hoor, en dien ick nu aenfehouwen magh. 

Cezariffa. Kontojlevan. Mahodukm. Lapardus. 7ri)bzjku4. 

Bazflius. Hagio. 

V Erhael de Vorften eens wat u van hem bejegende. 
3 t Was of 'er van de lucht een enckle fmaetdauw regende. 
De muil van 't ongediert fpoogh enckel vier en vlam , 
En ftreeck onsallebey, o hoon, o fpijr, de kam 
In-zijne trots van 't hooft, waer Sfinxen, en Harpyen 
De meefter fpelen, och, wat moet me daer niet ly'en. 
Elck woort was een ftilet zoo fcherp. *t hiel zich zoo koeü , 
Als eenigh Rijcks Monarch, in 't Rijck zou konnen doen. 
Mak. En zagh dit Alex aen r* kon Xene zulcks verdragen ? 
Lap. Hy zweeghf zy (lijfden hem met overgroot behaegen , 
In 't grouzaem fchellemftuck. om Andronijck van kant 
Te helpen, hadden zy haer beider mis ver ftant 
In een- gefinolten. wie een gt onwel wil beginnen , 

A 4 Dient 
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Dient tot zijn opzet eerft eens anders hart te winnen , 
Die,daerde noot vereifcbt, het ftuck bemant' Jen kan, 
Cez. Eilaes Andronikus ! 

Tryk Vol ramps is zulck een man , 

Aen 't Hof van Grieckenlant weleer van beter orden • 
In dees bedurven eeuw, ö jammer nu geworden , 
Die zich voor 't praelbeelt van Sebaftus niet en buight , 
In ootmoet, en ontzach. 

Xfl»» #> O Grieckfche Vorften tuight , 

Hoemen 's Rijcksridderfchap hier ineê beftaet te hoonen. 
Wat dunckt de Rijcksprinfles, is 't langer te verfchoonen 
Van moeder keizerin ? 

Cez. Geenfins, 't is haer niet wel , 

Elcks oogh t'ontftichten, inhetdertel minnefpel , 
Dat zy , ren fmaet van 't Hof, met den Slavoen durf plegen * 
Zy zet hem oock aen *t roer in 'tfchip van Staet ! 

Den degen 

Moet uit de fcheed, 't is tyt eer zy hem voert ten troon , 
En Cezar, d'erfgenaem van 't Rijck, haer eigen zoon, 
Daeraffchopt ; zulck een hondt die vorften durf braveren , 
Infpijt van ons noch van de kroon doet triomferen. 
Elck breng zijn inzien in. De zaeck eerft wel beraên , 
En dan in 't raetsbefluit te pofte voort gegaen , 

- Dient ons, en dient den Staet, aireets gezet op fchroeven. 

Cez. Och Vader Manuel hoe zoutge uw ziel bedroeven , 
Indien gy 't zaeght, wat hier tot onsen s Rijcks verdriet 
Door uw te dartle weeuw van dagh tot dagh gefchiet. 

Tryb. Hier is met klagen niets dat klem heeft uit te rechten. 

Hag . O neen, wy zien dees zaeck in 't harnas beft te Hechten. 

Ce z.. Hy heeft de Rijcksmonarch in zijne macht, wat raet? 

Lap. Geen raet, als datme ftrax handt aen den degen (laet. 

Cez,. Dat zonder opperhooft i zoo zien wy 't fpel verlooren. 

Mak. De Rijcksprinfes laet ons een beter voorflagh hooren. 

Cez,» lek keur uw inzien goet: maer 't vordert wijs beleit. 

Tüon. Wy y vren voor de kroon en 't recht der Majefteit. 

Cez. Men kan zulks met verftantmeer dan met kracht befchutten. 

Kun. 't Moet beide t'zaemengaen,om 's Rijcksgebouw te ftutten. 

Cez. Zoo is 't, maer 't raetilaen voor, en 't vechten achter aen , 
't Loopt anders groot gevaer van qualijck uitte flaen. 

~Baz. Dat *s zeker. Eerft gedaen> en na beraên, baertlyden : 
Eerft raetflaen, luft en moet om mannelijck te ftryden. 

Cez, 
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Cer. Dat 's vande zegeprael die volgen zal een merck. 

Lap. Een lange reên i pilt tyt, en vordert luttel werek. 
De Rijcksprinfes (la voor, wat ons (het aen te wenden. 

Cez. Anidronikus dien zy in ballingfchap ging zenden , 
Weer in te roepen, en mee kracht in 't hofpoorcael 
Te voeren : dat 's mijn race. 

Kon. Wy ftemmen 't altemaeL 

Cez. Dat zal den ftandaert zijn, dien elck zijn trouw moet zweren 
Om vorft Alexius voortaen niet meer regeeren 
Te laten van Sebaft i en Grieckens heerfchappy , 
Na vaders laetfte wil, aen d'Opper Rijcksvoochdy 
Van Neef Andronikus, de Rijcksvoocht, op te dragen : 
Zoo lang Vorft Cezar zelf die machtich zy te fchragen , 
En 't rac tslot van den Raet hem daer toe keur bequaem. 

Tryb. *t Is nut en noodich dat men middelen beraem. 
Hoe voe r t men 't ftuck beft uit, dat zy 't niet komt te mereken ? 

Cez. . Kont gy 't hier binnen , ick zal 't buiten 't Hof uitwereken, 
Elck houw zich maer geruft, zoo lang het fchel geluie 
Van trommel en trompet, d'all armpy p en de fluit, 
Het dond ren van 't gele hut , dat lijf en ziel doet lidderen 
't Hof ftelt in tep en roer. Dan flux te paerdt, 6 Ridderen ! 
In fenijnom Andronijck teflaen : maer in der daet 
Moet ider weten wat hem aen te wenden ftaet : * 
Elcks macht in zijne macht en handen te befte Hen , 
Om met gelijcke macht dien bofchleeuw neêr te vellen. ' 

Kon. De mening is verftaen. Elck let wel opzijn plicht. 

Cez.. De Vorften zijn gegroet. Men houde 't raetslot dicht. 
Al d 'Elementen zijn eer onder een te mengen , 
Als Cezarifla van dit inzien af te brengen. 

Baz. Den hemel zegene u, en geve uw dappre handt 
Geluck om defen fchelm te helpen aen een kant. 

Lap. Wy volgen 's Rijcksprinfes op haere wenck na binnen; 
En zullen van nu aen >t bezworen ftuck beginnen. 
Lang leve Alexius. 

En lang leve Andronyck. 
Kon. Lang fta de zetel vaft van 't Oofters Roomfcherijck. 
Tryb, De donder fta Scbaft, en Xene,zoo médoogen 

Met hem, een bracke traen kan perfen uit haer oogen. 
Mak. Het helfcbe en hemels vier fchen d een en d ander mee. 
Wy paerenonze wenfeh raet Makrodukas beê. 



HET 



10 
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HET TWEEDE BEDRYF. 
Xene. Sebafim. Alexim. Kontojlevan. 

Ie zal de Keizerin van 't morgenbaerend Ooften , 
De d roeve moeder van den Rijcksvorft Alex trooften , 
Op dees rouwrijckedagh ? 
Seb. Dat zal Sebaftus doen. 

Ten kroongewijde Vrouw, fchep moet : wie zon zoo koen» 
En hart van harren zijn, die ziende uw oogen branden 
Van glans der Majefteit, het waegen zou de handen 
In fmaet aen u te flaen f 
Xen. 's Rijcksballing ! komt hy maer 

Eens zegerijck aen 't Hof met zijn vervloecktefchacr. 
Seb. Daer hooptme voor te zijn. 
' Xen. Indien-het is te letten . 

Seb. Wy zullen ons met lijf en ziel daer tegen zetten. 
Xen, De Majefteit verfchijnt. O hoogh-geboren Vorft , 
Watdraeght uw ftnjdbrevuift al fepterlaft, wattorft 
Uw hooft al kroonverdriets hoe fchoon het goutmag fchijnen, 
Van achter 'tflonckeren der tintlende robijnen. 
Laet ons uit uwen mont,'s Rijcks toeftant eeiw verftaen. 
*llex. Daer komt Kontoftevan, den Opperzeevoocht aen , 
Die zal ons kontfchap doen, hoe 't ronrfom is gelegen. 
Dan zullen wy al wat de noot eifcht overwegen. 
Heer Ammerael, tel op, wat bracht de poft al goets f 
Kom. O zoon van Manuel, o Cezar zoo vol moets , 
Als M iccdoniaen, den grooten Alexander, 
De Rijcksnoot daeght ons om de handen inmilkander 
Te flaen : vennirs den roep, het galmen van 't gemeen , 
Een zekre waerheit wort; den Balling is ter been : 
Beftouwt van oorloghsliêu, by menichte van drommelen , 
Met vliegende ftandaei ts, en llaende leger trommelen , 
Zoo nadert hy dees wal. 
Alex. Wie had oit zulcks gedaght r 

Seb. Men ftuite hem van verr' metall' 's Rijcks obrloghttwcht. 
Alex. 'K ftel u tot opperhooft van all' mijn ftrijdbre troepen. 
En geve u macht Kornels, en Hopliên te beroepen , 
Te water en te landt, om onder uw beleit , ' 
Te ftrijdeu voor onz kroon, en hooge Majefteit. • 
'k Beveel aan u de foreh. Wilt alles wel betrachten, 

Wy 
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Wy zullen «onderwijl uw' *eeg' en lof verwachten. 
Seb. W 'erkennen Ozars gunft. $3 
, Kont* O fpijt ! ick hoop op wraeck. 

Seb. - De Zeevoocht, heeft by moet voor onze oprechte zaeck 
Een ruitertocht te doen f of zijn de grijze haeren 
Genegen tot de ruft r men zal een ander paeren 
Met het zwaerwichtigh ampt. 
Kont. Was ons dien laft vertrouwt , 

. Noch zijnde jong : ick zal nu fchoon geworden out , 
I.) on l wonden zeebanier, de Kroon ten dienfte, voeren , 
Zoo lang ick van dit lijf een lit zal konnen roeren. 
Seb. Spoey u dan met de Vloot, zoo dra 't magh zijn, van landt. 
Kont. Uw Hoogheit wil 't , ick gS, doch (lijve uw 's vyants kant, 
Seb. Aenbiddeli jeke Vrouw , de ri jeksnoot komt ons pceiTen 

Ten 1 uchre legertent. 
Xen. 'k Zal aen dees veft de breflën 

Verzorgen. Dat uw handt s verraders hartaér treft , 
En zegeprael van 't hooft dat zich dus koen verheft. 
Seb. Noch eens gek uit, mijn hart, vaer wel mijn uitverkooren» 
Xen. Vaer wel, dien ick mijn trouw zoo dierbaer heb bezworen. 
De wind zy aan u zy , 's Ryxballing inde knel. 

Alexitu. Anna. Hagio. 

KOnd ick uw droeve ziel met zang en fnaerenfpel 
Niet blijde maecken, Lief ? droogh nu eens af dt traenen , 
En wilt u Majefteiteen wegh tot vreuchde baenen. 
Hou van het (chreyen op, mijn jonge lelyfpruit , « 
Of anders perftge my oock bracke droppUen nit. v. i 

Stel uw gemoet te vreên; 
Ann. »k Beftond her jonck van jaeren 

Uit Vaders hoogh Palais, na 't Grieckfche bof te vaeren , 
Parijs om dees tiw ftadt te winelen : maer od) 1 
Wat fchuilt'er onder 't fchoon blancketfeflPbedroch. 
De Rijcksvrede is intwift, het wit in zwart verandert.. 
De weelde baert ons rouw. Wy zien den oorloghftandert , 
De krijghsbanier vol bloets, geplant op onze wal , 
En weten niet of 't ons of andre gelden zal. 
|i . • Elckftarooght op de kroon, u van bloets wegen eigen. 
Wy zien de .ftadt en Staet haer ondergangk bedreigen ; 
En duchten, dat wie 't fpel oock komt te winnen, flux 
Ons nederdomplen zal in eene zee vol dt ucks. 

Daerom 
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Daerom ick vind hier ftof van treuren en van klagen; 

Alex. Kond oit onz' Majefteit uw Ma jefteit behaegen , 
O keizerli jcke bruit ! ge teelt uit Vranckrijcks Stam ; 
Zoo laet van't weenen af. De poftboó die lëft quain 
Was van Andronikus, aen ons palais gezonden , 
Met dezen brief, waer uit wy klaer en naeckt verftonden 
Wat zijne mening is. 

Arm. f Nu laet ons die verftaen. 

Alex. Cieraet van d'Oofterkroon, hoort toe, wy vangen 't aen. 
O Cezar,zijt geruft, fcboon d'oorloghsbuien raezen. 
Wy fchoten't harnas aen, om Xene van den dwaezen 
Sebaftus, fier en trots, te fcheiden door het zwaert , 
En hem met een van 't Hof, daer hy veel grouwlen baert.. 
En pogen zoo de froaet der ballingfchap te wreken , 
Door haet en argelifl van haer by u herteken. 
Wy zoecken u, en ons, en't Rijck in zulck een ftant 
ie ftellen, als het nut van't vrye Vadérlant 
Na 't woort van Manuel, Heer Vader, zal betaemen. 
Dit fchreef de hant, wanneer ons keurebenden quaemen , 
Voor 4ees weerbiedbre wal, van uw dienftreede flaef 
En neef Andronikus. Mijn waerde nu dan, laef 
Uw hart verfmacht van rouw, in zielverquickbre ftroomen 
Van welluft : u en zal geen onheil overkomen , 
Zoo lang Alexius den rijeksftaf op zijn troon , 
In goddelijck ontzach, als d'eerfle en een'ge zóón , 
Zal zwaeien,*'s Rijcksbewint magh draegen met zijn vingeren. 

'Am. Ick vreeze, zijne luft zal teenemael verllingeren 
Op d'opper Rijcksvoochdy , en dat hy nimmermeer 
Zijn hooft ontluiftren zal van d'eens ontfangen eer , 
Indien hy 't fchutten kao, 't zy door gewelt, of treken. 

Alex. Dees dappre vuift zou hem veel eer de hooftpan breken. 
Wat brengt ons Hagio f hoe ftaet het aen de veft ? 

Hag. De Votft And* omkus heeft ons hier af gepreft 
Om u dat kont te doen. 

Alex. Ishygezont? 

Hag. Ia zeker. 

Alex. Wat maeckt Sebaftus air . 

Hm t Dien hont zwelght mt den beker , 

Die hy Andronikus vol fmaet te voren fchonck , 
Dendtoezemindebalch. 

Aiex. O overbittren dronck 1 

Zoo 
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Zoo quam hem 't glat geluckden necke toe te keeren ? 
Eo zijoen viant van denilagh te triomferen ? 
\-Jag. Zoo was bet einde van dien binnenlantfche t w 1 ft. 
4lex. Hoe, vlood Sebaft us ? 

\iag. Neen. Maer zijne maghtgefplift - 

Was met Andronikus in een verftant. 
\AUx. O (chelmen , 

Die d 'ontrouw en 'r vcrract bedeckt met blancker helmen, 
Hoe droegh den Ammerael zich met 's Rijcks watervloot ? 
iffag. Andronikus te flaen, was 't ooghmerck niet. Hyboodt 

De fc hepen t'zijnen dienft, en liet Sebaft verlegen. 
\Alex. Zoo gaet de (chelmery braveren met den zegen. 
Waer ging het treffen aen r 
%g. Sebaft us weeck te mg 

En fc hutten 's viants maght lbt zoo lang op de rng 
Als zijne flinckerarm dees veften kon beraecken. 
Daer 't zwang're grofgefchnt uit yflelijcker kaecken , 
Hel fch vier en vlammen fpoogh , en gloênde koegels mé, 
In 's viants ruitery, en 't voetvolcks legerfté. 
De ic helle krijghsklaroen quam 't hen in orden vormen , 
Datider oogenblick afwaghten 't bloedigh ftormen. 
Mits drong Androni kus, al zonder (lil te ftaen , 
Op 't puntigh heirfpits in, en dwong Sebaft tot flaen; 
Maer dezen armen bloet, van overlang verraden , 
Zagh 't fpel in't kort gedacn; elck gaf zich ter genaden 
Van helt Andronikus als overwinnaer op; 
En gaven al gelijck Sebaftus zijd de fchop , 
Hem zelve in 's viants hant ! die nu in ' t zegepraelen , 
De fmaet van ballingfchap,in eer laet adem haelen. 
Hy komt terftont ten Hove, om uwe Majefteic 
Te groeten, en met een te geven recht befcheit. 
In. 'kOntvliê ditnbofchleeu, en fchrik voor zijn vierge blieken* 
llex. Mijn waerde, 't is nu beft, ons na den tijt te ichicken. 
lag. My duncktick hoor 't geklanck ! 
ex. Wi jek met ons aen dees kant. 

De wereltwijze houd het met den triomfant, 
Zoo doet de Keizer mé . 't Is nu een tijt van veinzen, 
'k Zal namaels eens op wraack van zijnen hooghmoet peinzen. 



Andu 



4k 
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Andronikitt. Alextm. Anna. Hagb. Sebaftu*. Kontoftevan, 
Bauitu. Lapardtu. Trijbriktet. 

And. AANoverwinbre Vorft, dat ick uw voeten kus. 
\JDq Keizerin vergun haer flaef Andronikus 

Te krui pen langs de vloer, daer over zy gaet wandelen. 

Uw Majefteit vermagh alzoo met ons te handelen 

Als zijne luft behacgnt. 
Alcx. Rijs op van uit het ftof. 

W'erkennen uwen dienft, Orakel van ons hof. 

Volhard flechts ons voortaen met raet en daet te ftijveB. 
And. Ick was, en ben uw flaef, en zal dieeeuwich blijven. 
Ann. Wie zietme ginder ftaan geknevelt, en geboeit t 
And. Sebaftus, daer den Staet dus vaelmé was gemoeit. 
Hag. Uw overftrijdbre vuift quam Km de wiecken korten , 

En dezen Ikarusin d'afgront neê/te ftorten. 
And. Breng 't ondier voor den dagh. 

Hag. Ziet daer is.'t monfter zelf. 

Seb. 'k Verzoeck dat uw genaed' de luft tor wraeck bedelf, 

En deze banden llaeck, of ftrax te mogen fterven. 
And. Noch teen noch ? t ander, all uw wenfehen zult gy derven. 
Seb. 'k Vervloeck uw tyranny, en u met ecu. o (pijt ! 
And. Kleeft u noch hooghinoet aeu, daer gy gekluiftert zijt ? 
Seb. De ziel blijft ongeknelt. 

jind. Het paft uw mont te zwijgen , 

Of loopt ge-vaer om flux een flot daer voor te krijgen. 

Trauwanten ruckt den fchelm de tong tenkaecken uit. 

Ann. 'k Verzoeck gena voor hem. • 

'k Herroep dan 't wreet beiluit. 

Hou op. Dit is de man, o Cezar, die Vrouw moeder 
Aenzoecken dorft tot min. die eerft zijn eigen broeder 
. Vermoorden, en noch root en roockende van bloet 
De droeve weduw (chon. die met een koelen moet 
Zijn eertijts vvaerde zoon een priem in 't hart dorft drucken j 
Om datO&avia, o wreede fchellemftucken ! 
Geen ftiefmoêr wezen wou : die namaels zijne trouw • 
Verbrack, en met een dolcfc zoo diergekochten Vrouw 
Op haere koets doorftack. die my van 't kuilen fchopte , 
En zijne kiften vol geftolenfchatcen propte. 
Die met uw Majefteit ziju fpot hiel. die 's de man 
Wiens groubre grouwelen geen penn' befchrijven kan. 



Seb. 
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tb. Dat'svalfch. O fchelm, hou op d'onnoz'le te beliegen. ^ 
And. Kroondrager van het Ooft, dien hy in flaep kon wiegen 9 W 
Omonzeballingfchap te wettigen ; ick (lel 
Den Rijcksgevangen aen uw Keizerlijck bevel , . 
Om hem tot yders fchrick,en na zijn fchult te (haffen. 
Seb. O Styx flick in uw balgh, dien hont, die zoo durf blaffen , 
Daer na my zelve mé, en braeck ons dan gelijck 
In eenigh moorthol uit van Plutos duifter rijck : 
Ruck dees mijn banden los, verzeng de helfchekoorden ; 
'k Zweer hem daer onder d'aerd zoo overwreet te moorden , 
Dat Cerbrus yzen zal, met al zijn boos gedrocht. 
I O aller fchelmen fchelm, dat ick my wreken moght , 
lek zoud u villen, en de rauwe fpieren braden , 
Dit hol gedermte met uw vleefch en bloet verzaden.. 
Mijn tanden jeucken, om te fmullen aen dien dis , 
Daer zulck een romp gebraén, 't gebraedt van 't brasmael is. 
Alex. Hy raeft, men ley hem wegh. 

„ Neen Vorft, o neen, 't zyn (treken 

Vol vinnicheit ! het moet aen duivelen ontbreken , 
In 't onderaertfeh geweft, nu hier op d'aerd, in (chijn 
Van Engletroniën, zoo vele duivels zijn. 
Genaed, vorft Lucifer, ick fchrick voor uw grimmaflèn. 
O rekels, blooder als de bloodft der bloode daflen , 
Beichutge nw Keizer niet j 5 de fnoó Harpy fchiet toe , 
En fchendtd'onfchenbre kroon ! flaet d'oogen op, ziet hoe 
Bedreight hy Cezars hooft, en zal den fepter rooveu 
Uit zijne vuift, 't en zy dat wort belet van boven. 
And. Uw tong dingt om een priem. 

Se b* Wie andren roft en fchraept , 

Om fchelmeryen, die hy, of zoo opgeraept , 
Of zelf bedreven heeft, is dubble lafter waerdich. 
Zeg wie gy zelve zijt. 
<And. t >k g en ^ x toe we j wilvaerdich : 

Maer eigen roem die ftinckt, en noit is hier een fmet 
Van fchand of oneer op dees dappre borft gezet. 
eb. Zoo geef Sebaftus tijt u lof eens uit te krijten, 
't Was fchelm Andronikus, die wettelooze Schyten , 
Den roflen Koffellaen, en bullige Bulgaer , 
Den Turckfchcn Belcharock, en wreede Tarterfchaeflj 
Al vogels op den roof zoo heet als giergegieren , 
-lii 't RijcfcgMoepea heeft. Die zijne buick mei fpieren 

Der 
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RAMPZALIGE 

^ Der onderdaencn, eer ft door overlaft verfmachc , 
* En daer na om haer ie ha t , als lamineren gedacht , 
Kan koeft'ren, en verzaên. Die groeien kan noch bloeien , 
't En zy hy Cezars macht, en geltkasmagh befnoeien. 
't Was zelf Andronikus, die zijn Ega verftiet , 
Qm datfe'm niet met vreên in 't overfpelen liet , 
By hoer Maraptika. die van zijn kintfche dagen 
Gepooght heeft,en noch pooght,de kroon op 't hooft te dragen» 
't Is dien Andronikus, die 't Raethuis en de Kerck 
In bittré twift kan voên. die 't fchendigh oogemerek , 
Diep in de hel gefmeet, met faniTen van den hemel 
Elckstong doet fmaecklijck zijn.diedaer't hem dient,een kemel 
Inflockt, en muggen zift: ja voor den menfeh uitbraeckt , 
Dat zijne ziel nochtans, hoe fchelmfch, als Necktar fmaeckt. 
't Is zelf Andronikus, die Belzebubfche trecken , 
Met een momaengezicht van Godtsdienft weet te decken. 
't Is dien Andronikus, die elck met bittre pijn 
Bedreight, dien 't niet bebaeght met hem een fchelm te zijn. 
Den Hemel wil de Vorft behoeden voor zijn liften. 

Ick lach eens met uw roem. 
jfad. Het luftme niet te twiften , 

Met n, van ongeluck en wanhoop opgevult. 
Seb. 'k Hoop dat gy van mijnkelck den droezem drincken zult. 
And. Ai lang genoegh geterght. 'k wil dat me den gevangen 
Ten kereker leiden zal ; zijn vleefch met gloêndetangen 
Uitrucke, t'elckens als hem flaepluft overkoomt. 
Seb. O laft vol cyranny ! 

jlntl. Uw trots moet zijn betoomt. 

Een die noch laftren wil daer hem de boeyen knellen , 
Heeft zich niet veel genaed, maer 't quaetfte voor te ftellen. 
Glansrijcke Majefteit, door trouwen onderftant 
Van deze vorften, is uw Staet geftelt in ftant , 
Om't uitheemfch ongemack, dén overlaft van buiten, 
Met inlantsoorloghsvolck te trotfen, en te ftuiten. 
»k En wil niet twijfelen, of uwe Majefteit 
Erkent aen elck dien dienft. en is daer by bereit , 
Om dat ontrent Sebaft, tot uwe en tot 's lants beften , 
Nu voorgevallen is , zoo voor, als in dees veften , 
TehoiWenwelgedae^ennutvoor'tRijcktezijo. 

AUx Breng 's Rijcksgedenckrol hier ; dat noit den roem verdwijn 

Van uw doorluchte daên : 'k wil datmenze op zal fchnj ven , 

QlO 
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Om eenwich hier aen 't Hof in heugenis te blijven. 
kont. Lang leve Alexius, en Vranckrijcks lelytclgh. 
Baz. Dar zijne Septet all' 's Rijcksvianden verdelgh. 
Lap. Die Majefteitftam teel een rijck getal van tacken. 
Iryb. Wie Cezars Kroon ontwijt, die zalme nederhacken. 
Alex. Wy dancken iders trouw, en zullen metter tijt 

Betoonen, datge ons kroon dierbaere paerlen zijt. 



Androrükus. 

Yn opperfte vermaeck, mijn fchat, mijn ziels begeren , 



^4 De bruit dien ick bemin , dien ick mijn trouw gingk zweren, 
De ziel van mijne ziel, de zeilftecn die my treckt , 
Dat m,y op eene ftondt en vreught en rouw verweckt, 
Mijn hoop,mijn zorg,mijnlief,mijn leet,mijn doot,mijn leven, 
Mijn ruft mijn iuft,mijn roen^mijnangfhmijn vrees,mijh beven» 
Mijn licht, mijn zonneglans, mijn fchoonfte van al 't fchoon . 
Mijn hemel hier op d'aerd, dat isde Grieckfche kroon. 
O gulde gouden kroon, hoe glinftrenuwe glanflen. 
Gy kondt Andronikusnoch boven wolckc t-ranflen 
By Vorft O&aviaen opvoeren aen 't geftarnt , 
Van waer Ofion ons betiutelftraelt, en barnr. 
'k Zal 't Raethuis en de Kerck, met fchijn van deuqht belezen C 
Zoo lang ick u verwerf : en dan te vverck, met pezen • 
En draécks, ert addrenfpogh, gaen helpen aeneeu kaqt * 
Al watter tegen ons vermogen, hoorens kant» 
Alexius zal zelf mi jn voeten komen kuilen , rK '' 

Of ick zal met een ftrop zijn levens vlammen bluffen, 
'k Verfchuil-den wreeden Wolfeerft watin 't lammre vel, 
Mijn rol zal grouzaem zijn, elck hoede zich in 't fpel. 

Xene. Hagio. Sebaflu*. 
Xen. r^Ntfluit de koprendeur, ick wil en zal hem fpreken. 
v g ' TT Ao ? r OQikuszoud ons den hals acnftucken brekeu. 
Xen Al was de helhont zelfde- wachter van dees poorc 

Jck zou die open zien. nu Hagio ga voort. 

Gy weet wie 'tu gebiedt- onz' wil te wederftreven, L 

Kond u noch mder tijt, wei dtoeve vruchten gcvea. 

Kom breng Sebaflus uit. 

/r r y , Elckhoude 't zinokroer fchrap fi 

hn paflê fnedich op, dat,hy ons niet ontfnap. 

Q Hémel moet ick ffaénfchou wen, dos geklniftert , 

. E En 



I 



RAMPZALIGE 

En ovetwreet geboeit !. 

5f& # Mijn zon die is verduiltert. 

Ick ben, at levend, doot. Mijn oogen zijn vol fmert : 
Vermits haer ? s levens dauw uiet meer vergundt en werdt. 

Xen. Bloedtdorftige tyran. Ick zal mijn tanden wetten , 
En in uw duivelich harr, alslecker wiltbraet zetten , 
Zoo dat uw ftremment bloet my om het aenfcht jn fpat. 
Hoe avrechts drait voor onslucks wifpeltuerigh radt .' 

Seb. Betem uw luft tot wraeck. 

%g Xt 'k En kan die niet betemmen , 

Voor dat ick in het bloctdes dwingelancsmagh zwemmen. 
O oogen die mijn min zoo dickwils hebt ontvonckt , 
Hoe droevigh zietge nu ! het hart dat (lacpt en ronckt 
Daer gy ftaet opgefpalckt uit vrees voor 't yshjck nypen. 
O handen die wel eer zoo grerich waert m 't grypen , 
>Ja dees fnee witten arm, hoe zyrge nu geknelt 
Met koorden, dicht ge(ort,vol wreetheitsen gewelt. 
Ick raes vaufmaetenfpyt. 

Den hemel zal u helpen. 

Schep moet mijn Keizerin. . 
<g m r 'k En kan dees rouw niet ftelpea. 

Den hemel, na het fchijnt, en ziet mijn ramp niet aen. 
Och ziele van mijn ziel, 't is met ons vreucht gedaen. 
lek ben ganfeh hopeloos, nu ick uw hulp moet derven. 

Wat raet ? wat vang ick aen f . . - V0m 

Se y De wanhoop zoeckt in t fletveM 

Haer trooft ; de bleecke doot doet einden alle pyn. 
Xtn. 'k Ontfiondthaer flits , moght ick maer eerft gewroken zij» 

Aen fchelm Audromkus. 
Se y Gy moet uw fmaet verkroppen , 

Indien 'tcelucken zal hem andermael te fchoppen. 
Xen. 'k Zach middel-zoo gy van dees banden waert ontflaeck& 
Seb Dat zal gebeuren, als uw handt den hemel raeckt. 
Xen 1 ck zal 't beftaen , met lift den wegh daer toe te baenen. 

Daer is wel eer een hart van ftael do#r vrouwetraenen 

Zoo murw gemeuckt als was. 
Ut b >t Zal tyt zijn datge fcheu : 

lek hoor Andronikus ten hofpoort uitgeleit , 

Ons naderen. •■ .. , 

jfL Vaer wel mijn waerde hart, mijn Ieren, 

Xtn, lek zalme om uwent wil in doow gevaer begeven. 
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Rey van Burgers. Andronikus. Téodorus. 

LAngleve Andronikus. 
'k Zal met bazuineklanck 
Uw lof uitblazen doen, ten teken van mijn danck , 
En uw prijswaerde troüw. Vertreckt een weinigh achter , 
Wy hadden wel een woort met dees Aertszielewachter 
| . Te fpreken. waerde man, de Rijcksftorm is geftilt. 
Wat heeft mijn teer gemoet al menig traen gefpilt , 
En droeve zuchtingen ten hemel opgezonden , 
Om dat de zaecken van den Staet zoo bijfter ftonden. 
Ttod. Daer heeft uw hoogheit wel en wijslijck aengedaen. 
Wie liet hem zulck een ftuck niet aen het harte gaen , 
En boogh zich niet voor Godt, met fmekiagen, en wenfchen > 
Dat hy zijn lieve vreed, in 't twiftzieck hart der menfchen 
Neetdaelen laten wou ? 
And. Aertsvader, is 't niet waer f 

Den hemel zy getuigh, hoe laftich en hoe zwaer 
Het op mijn fchoudrenlagh, de krijgh te moeten voeren 
En 't vredenjckenjck daermeêalzoo t'ontroeren. 
Och als ick noch gedenck aen al 't vergoten bloet , 
Zoo is het t'elckens, dat ick traenen laeten moet. 
O hemel ! 't hart my fmelt, ick werpme voor uw voeten- 
En hoop m waer berouw mijn fchnlt voor u te boeten : 1 
En voorts gebuighzaem my te neigen tot *s ri jcksvré. 
VT 5?? T mtg f 2 hemels g u nft,de gunft der menfchen mé. 
AnA. Mijn nooghfte vreucht is aen des hemels gunft gebonden i 
bn al mijn zielverdriet vloeit uit de fnoode zonden, 
x-r V f r P IicIltrne > nu voortaen te leven in mijn ftaet , 
Isa d'mhoudt van zijn wet voorelck een regelmaet 
O wet, ó zuivre wet, zoeckwaerder als veel fchatten.' 
Wat ziel kan hier te recht u dierbaerheit omvatten, 
^eenleckre homchraet en fmaecktmijn mont zoo zoet C 
Als uw getuigenis mijn teer gewifTe doet. 
rl 77 Y! y zuHen kennis van uw godtsvrucht konnen dragen. 
l*d. Uw heiligheit gelooft, ick zoecke na 't behaegen 
Der zwacke menfchen niet : dan zoud ick hier den loon 
Erlangen j dien ick doch hiet na van 's hemels troon , 
Hoewel onwaerdich, uit genaede zal verwachten. 
J°Z' H w L h ??Sne« is vervalt met hemelfche gedachten. 
AU. Och,dieïijnganfchbefmetvanacrtfchebezicheên ' 

7 Een 
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io RAMPZALIGE^ 

Een crfvl.ick, dten ickmet veel heiligen beween. 

'tlsftucksgevvijs. . - * 

Th eo Den ti jt verdaeght ons m den Tempel. 

And. >k Hoon u te volgen, en met dezen voet dien drempel 
Ter godcsdienft, te betreen. De kap is inde kap ï 
En Vorft Andronikus, aireets op d eerfte trap , 
Om d Oofter Roomfche troon, en Rijcksftocl te beklavercn. 
Dat ick befta , al zou de heele werelt daveren , 
En dreunen van 't gerucht. Mijn burgers komt vry m. 
Key. Lanclevc Andronikus. , , r ■ 

jtod. Daer komt de Keizerin. 

Andronikus. Xene. Sebajlm. 
And \T7 At heeft haer Majcfteit de Rijcksvoocht af te vergen 
Xfli." W Te bidden, anders wacr't den overwinnaer tergen. 

And Gebiedt uw dicnacr hooit. ' . ' 

jLtm. ) , t Benaege uw Hoogheit dan , 

Dat ick hier fmekcn koom voor een gevangen mjn, 
OD2i>Maieftcit, zoud aen uw Hoogheit zich verpl chten , 
Inciiengcop onz' verzoeck, zijn ftraffewyotrf v^tcm 
En 't kan geen hinder doen aen u noch aen het Kijck. 
And. Roep HopmanHagio. Uw eifch heeft groot gclijdc. 

Brengt ons Sebailus Uier. i rtrt „p„ 
yr m ö Den hemel zal t u loonen , 

VVv zullen ccuwich danck aen uw genade toonen , 
Zoo gy hem woud ontflaen uit zijner banden knel. 
And. Stceck hem zijn' oogen uit. i^iwi 
y J Hoe! zi]tge in Plutos hel 

Tot ons verdriet geteek ? isdit gena te rapen l. 
And. O ja: 't is nv.n verdriet niet zien, dan tismetliapen 

Temogen. Vat hem aen. • /%u«« 1 

5 Dat u de donder fchen I 

'k En weet van razernv naeu of ick Xene ben. 
Seba.tns, och ick ferfV^ ^ ^ , e?ns ^. | 
2* Gy hadt Andronikus zijn ballingfchapbcfteken 
Nu va!, gy in dc kuil, die g'andte groeft- Ga voort 
* Wil datge hom 't gezicht, hoe zeer hy kermt, iwboort , 

Ofzal'tu zelve doen. , . 

X~ Obloethont! o verrader! 

Ó wreede burgerbeul, in plaets van burgervader . 



I ARGHLI-STI GHEIT. 4I 

lek raea van ongedult. Bloetzuiper, en Tyran , 
'k Vervloeck u dieper, als men fchelmen vloecken kan. 
Rampzalige Sebaft 1 

. , Laet hem uw mont nu kutten , 

tuin uw fchoot, de vlam van zijne min uitblulTen. 
Xen. Sebaftus och ick derf! uw flonckrende oo«en uit ! 
And. Hoe lonckt dien bruigom op zijn keizerlljcke br'uit. 
Xen. Sebaftus, och mijn hart .' moet ick sik zien, en lyeu i 
■ And. By nacht als 't duifter is, dan voedtme minneryen. 

Wat miftge by 't gezicht, daer hy >r gevoel behoudt ? 
Xen. Sebaftus och, wat wort ons ramp op ramp gebrouwt ' 
Seb. Waer benickf 'tisrontfom vol zwarts, eimftbaerduiftcr/ 
Xen. Sebaftus och dus wreet ontbloot van allen luifter ! 

3 k Bezwijck van rouw, eilaes ! rampzalige Sebaft. 

3 k Zoud u geleiden, maer men houdt mijn armen vaft. 

Wraeck hel en hemel wraeck. 

An ^" Uw wraeckfiioer is aen ftucken. 

Xen. 'k Zwem in een zee van ramp, en droevige ongelucken. 
Wraeck hel en hemel wraeck. 

- .., t Och'tisonlijdbrepijn! 

Xen. Kamprijcke martelaer, 't ftuck zal gewroken zijn , 
AI eer dit treurfpel eint. Ick zal dc zinnen fcherpen. • 

And. 'k Zal al uw oogemerek het onderft boven werpen. 
Men ley den blinden wegh. Lijfichutten volght mijn fpoor. 

Xen. Rampzalige Zebaft, wat komt ons onheil voor 
Ick krab mijn aenfehijn op, en fla dees borft met fteenen 
Om zonder overgang te kermen, en te weenen 
Te huilen dat de klanck het Rijck, en 't Hof vet vult , 
Zoo lang ick ziuck en fmoor in 't zap van ongedult. ' 
k Zal echter onderwijl den D winglant fier beftoken • 
Of ick nocheenmael 't leet zou mogen zien gewroken. 

HET DERDE BEDRYF. 

Bmx&mó. Andronikm. Letpurdm. Rey van Burgers. Kontoflevan. 

Makrodnkas. Trylziktu. 

DE wijde wereit waeght van all' »t bazuingefchal , 
Nudatmeuw glansrijck hooft de kroon opzetten zal. 
grootmogende Monarch,hoe klincken 'sRijcks cimbalen 
Nu dat uw dappre deught aldus magh zegepralen CimbalcD > 
Van 't üibberglat geluck. 

B 3 And, 
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jl n d. 'k Stae voor dees eer verftelt. 

Lap. Den Staet erkent nw dienft, o overftrijdbre helt , 
Uw lof van Mavors faem gedraegen door de woleken , 
Heeft u dit waert gekeurt, in 't hart van alle volcken. 
't Rijck wasaen u verplicht te doen, *t geen dat wy doen. 
Rey. Lang leve Andronikus. ' 
•^ont. Kon Staetzucht onheil broen , > 

Dat d'Oofter oorloghsliên in purperbloedt deê baden : 
Uw y ver, groote Vorft , heeft ons van all' die quaden 
In eene fprong ontlaft. 
lAak. Roemrijcke Ma jefteit , 

Vrouw Themis znivre inont heeft zelf voor u gepleit , 
Ten vierfchacr van de Reên. De Nijt met addretongen, 
Die heeft wel dickwils na uw ondergang gedongen : 
Maer alles te vergeefs. De deught leeft na de doot ; 
Die heeft uw Majcfteit geredt uit alle noot. 
Tryb De waggelende Sraet fmeeckt u om mededoggen. 
And. 'k Ben met het Rijck beweeght : dat tuigen m dees oogen 
De bracke tranen, en hoe weinigh het ons paft : 
Nochtans wy trooften ons t'aenvaerden zulck een lalt, 
Hoe zwaer d ie namaels oock op onzen hals zal leggen , 
Wy zullen echter ubefluyt niet tegen zeggen. 
"Bax.. D'Aertsvader wacht ons al in fint Heiena's kerek. 

Om u te zalven, na des Rijcksraets oogemerek. 
And. Wy fpoe jen ons daer heen. 

j5J 7 V 1 De Vorften zullen volgen. 

Op de vertooning daer Androniktu gehroont vort. 
Andronikus berijdt mevrouw Fortuin met fporen. 
Maer geeft een weinigh tijc, gy zujt wat anders hooren. 
Wie 't glat geluck ontglijdt, ziet alles haeft verloren. 
Hoe hoogh zijn geeft nu zweeft, noch laeget zal hy zacken. 
Wat fterekte hy oock heeft, die zal zeer haeft verzwacken. 
Wie ziet zoo lang hy leeft, een endt van ongemacken . 

Ceztrifla. Lapardu*. Kontopvan. Makrodukas. 
'k TT Eb dus lang mijne fpijt verkropt en ingezwolgen. 

riNu welt het na de keel. Vervloeckt moet zijn de* dagh , 
Die fchelm Andronikus hier zegepralen zagh. 
De Grieckfche wejluft diep begraven in de zonden , 
Heeft naem en tijtel van den ftrijdbren Gneck verftonden. 



m 
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Verraders die gy zi jt, van adel ganfch ontaert , 
Die zulck een dwingelant met uwen erfvorft paert : 
Die hier And rom kus durft op den rijekstroon zetten , 
En Cezar dienftbaer maeckt zijn tiranny , en wetten. 
Och Vader Manuel, gy maeckten elck wel groot , 
En rijck en edel : maer éen danck is met uw doot , 
In 't naere grafgedaelt; men fmaclten fnoeit de loten , 
Uit uw roemrijeke ftam en lendenen gefproten. 
'k Bezwijok in deze rou ! zijn dan uwe oogenblint , 
Datge aen ons eigen hof dit lafterftuck begint ? 
Was Rijcksvoocht niet genoeghf moeft hy de rijekskroon torf- 
Ontzaeght gy 't niet uw naem en adel te bemorflên (fen ? 

Met zulck een fchelmery ? Verraders die gy zijt : 
'k Zal noch aen 't razen flaen van wegen dezen fpijt , 
Indien 't mijn handt ontftaet de kroon zijn wraeck te fc haffen. 
Lap. De Rijcksprinflès had reên, ons in onz doen te ftraifeu , 
Zoo 't by dees Heeren, en by my niet meer uit vrees 
Voor heimelijck vergif, of 't wringen vaneen pees , 
Op andren haer verzoeck, dusdanigh was geleden , 
Als goet gekeurt in 't hart. 
Cez. Dat ftelt ons niet te vreden : 

Of elck toon metter daet, dat hem dit fluck mishaeght. 
Kom. Zoo zijn wy ly veloos, ons doen dat wort belaeght j 
En daer het niemant gift, is 't rontfom vol (pionnen, 
Die 't al beloeren, en te Hove aendienen konnen. 
Cez. De donder fchen dien fchelm. 

Mak, # Een die hem wreken wil , 

Die bind zijn driften in, en hou zich koel en ml. 
't Wort anders licht gemerckt,en dan licht voorgekomen. 

Cez.'k En kan mijn luft tot wraeck niet breid'len,nochbetoomen. 

Lap. Zoo zal uw oogemerek verdwynen, als een roock. 

Cez. 't Schijnt of ick in een vier vandulle gram fc hap koock. 

Kont. Schep moet,doorluchte Vrouw, wy zullen 't inzien ftyven, 

Ce^ Had ick den aertstyran 'sRijcksballing laten blijven. 
Dan 't is te laet geklaeght. nu fmelt ick in verdriet : 
Om dat mijn oog dien fchelm ten troon geklavert ziet. 
»k Bezweer u altezaem, by 't lijekmyns dappre vaders: 
Dat gy my helpen zult, den trots des fnoo verraders 
Te wentelen in 't flijck van 't helfche Flegeton. 

Mak. Aen ftucken wierd gehackt de man d.e zulks begon. 

C«, Die 't Rijck omlalten wil van 's dwinglants dwinglandyen , 

B 4 Moec 
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Moet zich getrooften, een verfmacde doot te lyen. 
Wie fterven vreeft, en recht natt iets naemwaerdighs aen. 

Zap. Een levende kan doen, dat dooden laten ftaen. 
Niet derven, en nochtans de vvraeck wel vaft bediflelen , 
Kon dien Andronikus wel nochmacl doen verwiflelen 
Van troon, in ballingfchap. Kont. Dat hebtge wel gevat. 
Die nn verheven is, kan morgen onder 't rat 
Beklagen zijn cllend. Daer zijn dc Majeftciten. 

Ce^ Nu konnen wy dces zaeck voldingen, en bepleiten ,. 
Eu vonmffen met een van 's Kijcksverraders fchult. 

Laterdttt. Alexiui. Xene. CezariJJa. Ma?nxlus. . 
Makroditkas. Kontoftevan. 

VOrft, die zijn marm're troon, met vromicheit verguit ; 
Wy werpen ons ter neer aen uw gewijde voeten , 
En komen 1 misflagh, in berouw en tranen boeten. 
Alex. Den Hemel wil 't alzoo. Wat baet 'et dat me treurt •? 
Xen. 't Schijnt of Ramnuzia hier binnen zit, en fcheurt 
My -tingewant van een. Mijn herflenvat zal fplijren , 
ündien ick hem niet hacft aen flentcren magh rijten. . 
O grouwelijck gedrocht ! och, was uw hart van (teen ? 
lekkan 't niet beteren, noch Ietten dat ick ween ! 
Daer ick u fineken quam, om gunft, en mededoogen , 
Dat gy Sebaftus, dooreen beul, zijn gloeiende oogen 
Liet graven uit et hooft ! nu magh dc Rijcksprinfles , 
Eens merken, hoe z'ons heeft bezeert aen 5 t eigen mes. 
Dit zijn de vruchten van den balling in te roepen , 
En by tefpringen mct's Rijckscorloghs macht, entroepen 
Nu gact de hant in 't hair, en goeden raet is duer. 
Nu is clck nadenek, een geflagen dootquetfuer 
" *' In 't hart, van wracck, en fmaet en ongenoegen zwanger. 
Cez. Vergunt ons eens gehoor : 't verdroot den hemel langer 

t'Aenfc houwen, uw bedrijf met zulck een dertien boel. 
Xen. Onze aller rouw die wil, dat ick mijn moet verkoel , 

My zelf bedwingen zal : zulcks paft u niet te zeggen. 
&7. U minder ons de fchult in dezen op te leggen. 
Wie dacht oit, dat dien fchelm zou klimmen op den troon f 
Na 's hemels ordening, Heer broeder, uwen zoon 
Natuerlijck eigen. Nu hier by ftaet niet te winnen. 
Wy moeten van nu aen een ander werek beginnen. 
De handen dienen t'zaem te trecken eene lijn , 
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Zal eenmael 't fchellemftuck na wenlch gewroken zijn. 
hl nn. Dat 's zeker. Ons en paft nu twiften noch krackelen , 
Zoo hetgelucken zal, van hem den baes tefpelen. 
Hy let wel op zijn ftuck. 
ÏMaki * Is een doorflepen vos. 

Men onderneme niet, iets onbedacht en los , 
Of 't baert een wis berouw. 
'Xen. Zal 't onderft boven keeren , 

Van hel en hemel, om van hem te triomferen, 
'k Zal 't al wat tot zijn val kan dienen, ftout beftaen , 
Al zou de Staet, en 't Hof daerom in kolen ftaen. 
. jilex. Dat fchot ick. Moeder hoor, 'ken wil daer van niet hoor en. 
't Is beter 't halve rijck, als altemael verloren. 
Wy zoecken ons vermaeck, en laten Andronijck 
De zorgh bevolen zijn van 't zorgenbarend Rijck, 
Hy laet ons maer met vreên ten hove in 't bancketteren : 
Zoo heeft Alexius al wat hy zou begeren. 
Elck volge ons Majefteit ten hoogen hofpoort in. 

Xene. Cezmjja. Mamalui. Lapardus. Kontojlevan. Hagio» 

Oaengenaeme wraeck, hoe ftaet gy in mijn zin. 
Aenbidbre Nemezis, helpt ons den fchelmvernielen. 
jdam. Geeft ons den d wingelant Andronikus t'ontzielen. 
Lap. Ick zweer hem 't moortftilet te ftooten in zijn hart. * 
Kont. 't Is tijt dat zulck een eet van elck gezworen wert : 
Zoo zi jnwe t'zaem verplicht 's rijeks Hydra om te brengen , 
En de byzondre maght daer toe in een te mengen. 
Wie daer r Lap. 't Is Hagio! 
Hag. De Vorft Andronikus 

Begeert de Rijcksprinflestc fpreken; datfc flus 
Ten hoof kome, en verfenijne in zijne binnenkamer. 
Cez.. 't Zal niet gelegen zijn : men kan den tijt beouaemer 

Ten dienft van 't rijck befteên. 
K*g. Wel aen, wy zijn bereit 

Uw antwoort kont te doen aen zijne Majefteit. 
Kont. Elck wachte nu zijn hooft, die wolek zal onweer baeren. 
• Cez,. Hoe zeer een rijeksbuy raeft, hy moet in *r end bedaeren. 
Lap. Elck zet zijn zinnen fchrap : de ftoutheit teelt geluck. 
Mam. Wy hopen op de wraeck van 't grouzaem fchellemftuck* 
! Men hou we 't zeü in top . 

Xi». Laet ons na 't maftbofch wandelen , 

B 5 Om 
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Om al wat hiertoe dient daer vordersaf te handelen, 
Xem. Wy volgen op uw fpoor. 

Andromkus. Maraptika, 

ME vrouw Maraptika , 
Van wiens uitmuntbre fchoonte ick geene wederga 
Kan vinden : ick voel hier een vier van min oatfteken , 
Wanneer ick u aenfchouw, en eens map h hooren fpreken. 
Mar. 'k Ben als voor heen, noch aen uw Majtfteit verplicht. 
And. 'k En weet niet wat 'er fchuilt in 't lodderli jck gezicht, 
Van uw bruinooghjes, dat my dus in min doet branden. 
Hoe zoet die vlam ontvonckt, als ick uw poczle handen , 
Uw armen hagelwir , tot d ellebogen bloot , 
Uw mont eelijck een kers zoo gloeiende, en zoo root , 
Dien blancken boezem ziê, dat weet ick niet te zeggen. 
Het zoet gedencken, wat verburgentheên daer leggen 
Gedecktmct uwen keurs, van arme zijn geploit : 
Doet dar mijn yzigh hart noch warm worten ontdoit. 
•k En kan niet oogen op het kronck'len van uw locken , 
Of voel my zei ven in verwond'ring opgetrocken : 
En binnen in dees ziele een heffelijcke ftrijt, 
Of gy een menfeh, of van 't gedacht der goden zijt. 
De it r ïckjes die rontfom uw zilvrehairen fpelen , 
Doen K unit met vrouw Natuer den roem van fchoonheitdeelen. 
Al wat 'er aengenaem aen 't vrouwlijck fchepfel was , 
Befpiegel ick aen u. Pigmalions, van was 
Gevormde bruit, zou voor uw raaeckfel zwichten moeten. 
Verguu ons dan den luft desmins met u te boeten ?> 
Uw fchoot teftrelen, op het vreuchtrijck koetstapi jt. 
Wort flus onze onderwerp, die nu het voorwerp zijt. 
Mar. Wy zijn bereit de Vorft zijn vlammen uit te bluflen. 
jind. Het luftme zulck een mont eens minnelijck te kuilen. 

'k Verwacht u t'avont dan in 't luchrich flaepzalet. 
Mar. Al wat uw majefteit begeert is ons een wet. 

Andronikus. Hagio. Bazilius. Tryb^ikus. 

WAer is de Ri jckspri.nfle$ ? ick wachtfe met verlangen. 
O OofterRoomfch Monarch, ick fchroom het aen te 
Tezeggen't wonderwerck,dat ik daer hoorde en zag.(vangen, 
And. Verhaelt ons, het zy goet of quaet, zoo 't wezen magh. 
Hag. Lapard, Kontoftevan, een zaeck die my verwondert, 

Vond 
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1 Vond ickby Cezarifle en Xene, afgezondert 

Met fchrandereMamael, in heimelijck gefpreck. 
\And. Dat ftuck wil dat ick mijn gedult tot hooren teek. 

Zulck doen is niet om niet. Dit kon wel koppen gelden. 
wHag. 't Was vreemt te zien, hoe elck zijn aeogezicht ontftelden , 
Toen ick haer overqnam. De Rijcksprinflès voor heen 
Zoo vriendelijck vantael, was hardt enftuers van reên : 
Die moot waer meê dat zy uw gunft wel eer quam zoecken , 
Stondt nu geploit, om u in de afgront te vervloecken. 
til, Die voor uw rijeksvoochdy zoo hevich heeft gepleit t 
Is nu geërgertaende naem van Majefteit. 
■ I And. Hagooden! 

I Baz.. En Mer dient kort in voorzien te wezen. 

»•". 't En zy men 't Grieckspalais ftaegh in allarm en vreezen 
Wil honden voor 't verraet daer onderling gefineet. 
And. Hoé zalme (haffen, eer men 't fchelroftuck zeker weet ? 
Tryb. Naeuw onderzoeck fpilt tyt, men kan dit zeker giflen. 
And. Al wat op giflen ruft, loopt veel gevaer van miflen. 
Baz,. Een Staet-ar t s kan licht raên wat daer is aitgebroedt. 
And. Een vonnis zonder blijck ge velt is nimmer goet. 
Tryb. Wat kroons belangen treft behoeft niet klaer te blijeken. 
Baz. Daer magh men op vermoên een wettich vonnis ü njeken. 
And. Wel aen dan op uw raet, mijn raetflot Ieit'er al. 

Maer waer is nu de man, die 't ftuck uitvoeren zal * 
Hag. Hier is die, groote Vorft, luft u mijn moet te proeven ? 
Ick zal dees kling in t hart der vloeck verwanten groeven, 
'k Heb luft in hae r ellend . 
And. Ga zoeck 's hofs Medecijn , 

En doe de Rijcksprinffes-inzwelgen zulck fenijn , 
Waer aen zy daetlijck berft. Zie tranen aen noch fmeken , 
En wijl de wet ons leert geen wettige echt te breken : 
Zoo doe haer man met een inz welpen zulck een dronck , 
Geli jekme zijn gemael daer voor zijn oogenfehonck. 
En wie zich weigrich toont na onze 1 a ft te hooren : 
Die zultge met een dolek zoo inde hartkolck boren , 
Dat zijne ziel zichzelf ten dootbre wond uitbraeckt. 
Hein Charon aen een vracht, diéhier veel onheil maeckt. 
H*£. Wy hebben voor deze eer de Majefteit te dancken. h 'm» 
And. 't Moet allet aen een kant wat toont alzulcke rancken. 
Daer zijn veel middelen om ons en onzen Staet 
t'Ontlaften van al 't geen dat broêa kan eenigh quaet , 

Daa 
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Dan een gaet bovén al : de pees kan ider helpen. 

De pees kan allen trots, en vrcucht en droef heit ftelpen. 

Hy baert vergetelheit van zoet en zuer. De pees 

Is 't middel waer door ick elcks ongemack genees. 

O overwaerde pees, hoe zal ick u gebruicken ? 
, -Aen groene boomen meer als aen de dorre ftruicken. 

Ick zet mijn hart op u : gy zijt mijn trooft en heul y 

Hoewel aen andren, die gy knelt, een wreedebeul. 

Wat zeght Bazilius l 

Waer woorden niet en klemmen , 
i Daer moet me met gevoel de booze driften temmen. 

Is 't wel de Rijcksprinffes t'ontzielen t 
•And, Gcenfins : maer 

Haer zal kort volgen, die gcheele vloeckbre (ohaer. 
Tryb. Zoo zou het moeten zijn, zal 't Hof eens adem fcheppen. 
And,. Men moet het ros van ftaet den teugel lenich reppen. 

't Paft niet te fteig'ren, min te hollen. 
2B*Sr f Dat 's gewis. 

And. En 't ifler haeft aen toe, daer geen goet voerman is. 

Eerft deze en d'andre na. Men zal 't zoo wel befteken , 

Dat haer geen fterfuur, ons geen wraeck en zal ontbreken. 

Wacht, wacht Bazilius, het brein van den poëet , 

Heeft onder inde hel drie Furiën gefmeet : 

Ick zal de vierde zijn. Elck heeft voor mijne blieken , 

Hem ziende in weerwil aen, te fiddren en te fchncken. 
Èaz. Een Vorft paft zulck ontzach. 
And. Den tijt wil dat wy gaea. 

Gy moet nauw omzien, hoe rontfom de zaecken ftaen. 

'k Zal nevens Hagio u bey ten hemel tillen , 

Blijft onze kroon getrouw. 

Wy zullen 't leven fpillen 

Uw Majefteittendienft. 
Tryb. 'k Zal elck doorftooteu, die 

Jck n, o groot e Vorft, niet wel genegen zie. 
And, Men zal 't in eeuwicheit u bey ten goe'n gedencken. 

Cezxrijfjt. Men Ar do. Bddewijn. Hagio. 

ICk zal noch in een zee van bracketracnen, drencken ! 
't Ziedt alles in mijn lijf van fpijt en gramfchap, om 
Dat zulck een d winglant hier op vaders zetel klom. 
Men. Roemriickevrouw bedaer. O leven van mijn leven , 

Is 
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Is 't nu niet lang genoegh geklaeght, en rouw bedreven ? 
Houdt eens van kennen op mijn Prinflelijcke bruit ; 
Daer is heer Baldewi jn, wat of zijn komft beduit ? 
Sal. Uwhoogheön zijn gegroet. 

Men. Zen laet niet af van treuren ! 

3ald. Och, was 'er immer reên om kleederen te fcheuren : 
Zoo fcheur nu vry het hart, en ingewant met een ! 
Ziet wie mijn zijd bekleet. 
jez. Een ridder zoo ick meen , 

Zeer veel aen ons verplicht, ten aenzien van Heer Vader, 
Die hem het leven fchonck, toen hy als een verrader 
Tot nerven was gedoemt. 
H*g. Volvoer des Keizers laft. 

Bald. Ick moet het doen eilaes .' hoewel 't my luttel paft;. 
wfi*g. Treedt gy te rug, dees kling zal in uw hartaêr gr oeven. 
Baïd. Och moet ick 's rijeksprinfles dus jammerlijck bedroeven ? 
Cez. Wat ifler Baldevvijn l wat fchuilt'er in dees fles ? 
Bald. Ween Prins Menardo, ween rampzalige Prinf/ès ! 
Men. Ö hemel, wat wil 't zijn 

Haq. M Hier helpen gene tra enen, 

•Bald. Rampzalige Prinffes ! vang nu gelijck de zw aenen 

Uw treurich fterfliet aeu. 
Cez. Och och, wat zalditzïjn/ 

Wat fchuilt 'er in de fles ? 
Ë/dd. Een mengfcl boos feni jn , 

Dustoebereitom u daer mede te verdelgen 1 
Hag. Andronikus, de Vorft. gcefc u dit in te zwelgen. 
Koomtneight u na zijn wil. Al 't aerzlenisom niet, 
't Paft elck te hooren, daer de Majefteit gebiedt. 
Cez. Hoe ! fterven Hagio ? 

Hag. Zoo is 't aen 't Hof befloten. 

Cez. Een Rijcks-telgh, uit de ftam van Manuel gef proten , 

't Ontzielen door vergif? 
Hag. Zoo zal het moeten zhjn. 

LMen. Och wat een donckre wolek bedwelmt de heldre fchijo 
Van onze middagh zon ! die giftren ftondt te blinken : 
Zal nu o fmaet, heel diep inde afgront neder zmeken. 
Rampzalige Prinflès ! 
Cez. Och onlucktorfTent Prins ! 

Mijn waerde, wiens gemoet in zuivre gloet des mins, 
Zoo dickwils is ontvonckt, om onze fchoot te ftreeleu ; 

Ho© 
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Hoe rooft men onze vreucht ! 

Men. Den hemel zal 't vervelen J 

Dat ghy my zulck een fap doet drincken met gewei t. 

Hag. Het magh niet baten, ofg' u daer al tegen ftelt. 
Scaffiers treec nader aen, men zal *t 'er binnen dwingen. 

Cez.. Eilaes ! eilaes ! wat komt ons voor de fchenen fpringen* 
Och is 'er geen gena te hopen ? geeft dan tijt , 
Dat een benaeude ziel zich tot zijn Schepper vlijt : 
Hoewel nu niet bequaem tot Hemelfche gedachten , 
Daerme in het vuil fenijn moet drencken. Och wat klaghtett 
Zal ick.... 

Hag. Het is te laet ? Prinfles, dit ftnck moet voort. 

Men. Waer heeft men oit van zulck een tyranny gehoort f 

Cez,. Vloeckwaerde dwingelant, den Hemel zal u ftraffen : 

Men. Wat zal dien fchelm aen 't Rijck noch bittre kruiden fchafTcn, 

Ce^. Och broeder Alex och, dit 's op uw hooft gemunt* 

Hag. I ndienge niet in 't kort tot fterven (luiten kunt ; 
Zoo moetme'r tnders aen* 

Men. Moght ick mijn leet eens wreken , 

'k Zou met dees ftrijdbre vuift uw hals aen ftucken breken. 
Vervloeckte beul geef tijt. of dorftge zelf na 't bloet ? 

Cez,. Hy die zich niet erbermt met een die fterven moet , 
Is harder als een fteen, fchenziecker als een tyger , 
Is wreeder als een ftier, en duller als een krijger , 
Hoe heet oock in den ftorm ; want als 'tgemoet bedaert , 
Houdt hy van 't woeden op, en fteeckt op 't lefte 't zwaert 
Vol fchaerden inde fcheed : maer wie zijn bloetdorft porden 
Tot hoon van 's andren ramp, dat zal een bloethont worden , 
Of is 't al in zijn hart. o recht boosaertigh zaet , 
Dat hem die 't ongeluck betreft noch hoont en fmaet. 

Hag. Wie 's Keizers !aft voldoet, die heeft geen fchult te dragen. 

Men. Hy ftijft het fchellemftuck die 't uitvoert met behagen. 
Ick berft van ongedult. 

Hag. Ontbloot hem van geweer. 

Men. Dees kling te rooven ? neen, dat lijd ick nimmermeer. 

Hag. 't Zal nochtans moeten zijn. 

Mtn. Hou daer, daer is dien degen , 

Wel eer zoo gloryri jck, zoo moedich op den zegen 
Van deze rechterhant .' o Hemel, moet ick dan 
Dus fterven onverdient f neen Hagio, 'k en kan 
^och wil daer toe verftaeu, uw moeiten zijn verloren, 

»k Heb 
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'k Heb fchelm Andronikus eerft zelfde doot gezwooren. 
Dees boezem is van ftael, 't vergift en heeft geen kracht, 
t Is alles vruchteloos, uw arm is zonder maght. 
Waerom ge weent Prinfles ? 
Eet,. Wy zullen fterven moeten ! 

mden. Den fchelm heeft aen natuer de zelve fchult te boeten^ 
I Wy treden maer voor uit, hy volght haeft achter aeo. 

Wy zullen hem een dranck van flangfpogh koken gaen , 
1 Daeraen hy eeuwichlijck zal quijnen, zonder fterven , 
Wien fcherpte hem 't gedermte aen riemen zal doorkerven. 
O fchelmfche tyranny ! 'k word razende van fmaet. * 
fcfct. Wift broeder Alex dit ter hel vervloeckt verraet , 

Hoe zwaer lagh 't op zijn hart. Eilaes de traenen (hemmen.' 
lek fcheur gepoeiert hair, zoo kronckelich in 't kemmea 
Als eene wijngaert ranck, van weemoet uit mijn hooft ! 
Men. Doorlachte morgenfter, hoe wort uw glans verdooft. 
C«. Leg daer mijn paerlefnoers, leg daer mijn arremringen ! 
Vaer wel o werelr, die vol van veranderingen , 
Ons decsquellaedje fchafc, inplaets van hooflche pracht. 
Vaer wel Heer broeder, die ick t'onder zie gebracht > 
't Enzy 't den hemel fchut. lek zet de (luizen open , 
En laet het addrenfap, mijn doot hier binnen loopen. 
Reick toe de fles, reick toe. 
§Mflf . Noch eens gekull mijn fchaep. 

Och wat een zielverdriet ick uit uw fterven raep , 
Dat tuigh den hemel, die het alles uit den hoogen , 
Wat hier bedreven wort doorziet met glinftrendeoogen. 
Vaer eeuwich wel mijn hart, mijn waerde bedgenoot. 
Het perftme tranen uir, dat ick u zie ter doot 
Verwezen : fchoone Vrouw, moet gy den dwinglant ftrecken 
Ten offer voor zijn wraeck f 
fJ*g. Ons taey gedulc dus recken 

Zal 't endlijck breken doen. 
0£ O aller fchelmen (chelm ! 

bkn. Och moght ick fterven, als een Ridder, met den helm 
Op 't hooft, van 's vyanrs vuift, ick zou door dappre Hagen, 
In 'c laetfte dootsgevaer , dit lijck 's rijeks zegewagen 
Verdienen met deze arm. 
Vag. Nu meefter Baldewijn , 

Kom dis uw kruiden op. 
O*. Och och l dit moet zoo zijn ! 

Mm* 
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Men. Reick my den droezem toe. 

Cezj. lek voel mijn lijf al zwellen! 

Men. 't Begint zich vaft hier me' na fterven aen te ftellen. 
Cez. Eilaes, eilaes ick zwijm ! 

H*g' 't Is met haer bey gedaen. 

En ti jt voor u en my Palaizewaerc te gaen , 

De Vorft dit kont te doen, 
Bmd» Wy konnen dat niet weigeren. 

Hag. Ick 2^1 noch in geluck toe aen de Herren fteigeren. 
I 

HET VIERDE BEDRYF. 

Xene voor de Rechters. 

Ba&. Rijcksraet heeft u nu aireets driewerf gehoort , 

i 1 in had,vvaer 't doenelijck gewceft, de vlam gefmoort 
Van uw verradery, ontrent de Stadt Belgraden t 
Die gy om uwen luft tot oproer, te verraden , 
Als ons gebleken is, zoo 't ftuck niet was gefluit , 
Aen Bela d'Onger vorft gelchoncken hadt ten buit. 
Waer door wy ons verplicht, by eet en wetten vonden , 
U te verdoemen, na de zwaerte van uw zonden 
Te fterven zulck een doot, als het de Vorft behaeght* 
Door wiens bevel gy hier ter vierfchaer zijt gedaeght 3 
En overwonnen met een woleke van getuigen. 
Gy hebt u onder het befluit desRaets te buigen. 

Xen. Vervloeckte fchelmery, 'k en heb dat noit gedacht. 

Baz,. Den Ract cn neemt niet meer op uw ontkennen acht. 
Eu mits gy buiten 't fpoor van trouwheit zijt geweken , 
Zoo heeft men u van eer en Majefteit vei fteken , 
Elck onderdaen van't Rijck op hooge ftraf verboön , 
Een teeken van ontzagh te doen aen uw perfoon. 

Xen. Uw raetflot is geveft op fnoode tyrannyen. . 

Baz. Op zulcke blijcken, die geen tcgenipraeck en lyer* 
Omzichtich is uw doen beredent inden Raet , 
Zoo datter op uw reên gceuünste letten ftaet. 

Ken. O grouwelijck beftaen ! een keizerin verwijzen f 

IteT-Daer 't recht voor hooghcit zwicht, en is't niet veel te prijzen* 
"Verradende 't gemeen, hebt' gy u zelf verraeu : 
Gedenckendc, dat u geen zee te hoogh kon gaen. 

Xen, 't Gemeen verraden, dat en was ons toeleg nimmer. 
De weduwlijcke ftaet had u in 't Yrouwentimmer 



ARGHLISTI G -H /£ fjT, 
Aen ftillicheit verknocht. Maer tegens zulck een plicht , 
Heefc uwe derrelheit het ganfche Hof ontdicht. 
Xen. Vervloeckte mont, die my met leugens zoo belaftert». 
. Baz.. Vervloeckte hooghmoet, die, u van u zelf verbaftert, 
De zedigheit aen 't Hof zoo ganfch bedurven heeft , 
Dat hier een lucht van trots en overdaden zweeft: 
Dat hier aen 't Hof, daer tucht en eerbre zeden bloncken,* 
Nu d'ontucht in 'tgelaet, de geile minneloncken 
Gcftegeuzijn ten troon. 

Zeg dat Andronikus , 
Die hoer Maraptika, met dertlekus, op kus , 
Zoominlijck ftreelt, en vleit, dat onze liefdefchichten , 
In aenftoot voor 't gemeen, voor zijne moeten zwichten. 
Heeft Keizer Alex uw flotvonnisgoetgekeurt ? 
Baz.. 't Zaltijt zijn, datge uw ftaet en zonden wat betreurt. 

Den Raet vertreckt. vacr wel. Men pas haer wel te fluiten. 
Xen. Och kond ick nu een ftroom van bracke traenen uiten. 
Maer wacht ; ick zal eens zien waer op dit fchelmftuck lcit. 

An&roniktM. Hagio. 

BAzilins heefc haer de dooc al aengezeit , 
Na 't raetflot van den Raet. 

. Dat 's kort en goet belleken; 

And. k Zal my gehjck aen haer noch mé aen Alex wreken i 
Dat zweer ick by de kroon, die deze hairendeckt.,., 
U is al ongemacks genoegh door hem verweckt. 
De Rijcksprinfles is heen, de Keizerin zal volgen , 
D aerd was gefpleten, en hadz' in haer balgh gezwolgen * 
Hadt gy haer niet verdelghc. Vang maer met Alex aen ; 
3 t Heeft geen bedenckeniu van qualijck uit te flaen. 
Al wie zich rept om uw gcboön te wederftreven , 
Die zaldees vuift m 't hart ecu dubble dootfteeck geven. 
.And. k Weet raet om hem zoo ftü te helpen aen een kant , 
Dat geene Staet-arts, hoe gefleepen van ve rftant , 
Het hchthjck mercken zal. 

lHa £ '■. ri Daerftrijdbrevuiftenwijckeo; 
, ^ d'overfchrandre lift noch met den zege ftrijcken. 
•m .And, Tot Bu* toe, hou u ftü. 
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Alexim. AndroniUtu. Batititu. Hagio, 

^fex./^ Egroet moet zijn de Vorft, ^ 

VJDie godt Quirmus kroon in 't Oofterfch Romen torlt. 

And., lek ben in 't hart verheught om d'onderlince vreede 
Die ons te zaemen bind, en wy ten dienft befteede 
Van 't machtigh Rijck, och was hier alles meê gedaen. 

Alex. Wat uw begeerte zy, dat luft ons ce verftaen. 

And. De zaeck des Keizerins. O Vorft deze ongelocken 
Uw's waerde Moeders my zeer zwaer op 't harte drucken , 
lek voel mem't midden van genaed en recht beknelt , 
Dat dees godtvruchte ziel te byfter prangt en quelt. 
Aen d een zy dringt haer Stiet hier aen om mededoogen. 
Aen d'andre (telt my t recht haer mifdaet Onder d'oogeü. 
Ick voel het teer gemoet wel tot genaed geneight : 
Maer vteeze voor de Wet, die even zwaer bedreight * 
Hun died'onnoozelen als fchuldigen verdoemen , 
En die den fchuldigen in 't recht onnoozel noemen. 
Wat heeft een teere ziel al quellings in 't gemoet , 
Wanneer den eifch van 't Recht komt aen het eigenblo*. 
Nochtans 't is vol gevaer het onder voet te treden. 
Waer 't R«cht gefchonden wort, verzincken lant en lieden. 

Wat fluit men op dit ft uck? Jo ..iur 

>k Verliet veel eer dees flat , 

Als 't fterven toe te ftaen van die my 't leven gaf. 
Die voorflagh is te wreet. Wie was 'er oit verwoeder 
Gebrantmerckt van den tijt als Nero? diezip moeder 
Te trouweloos liet doón. 'k En volgh niet m dat fpoor , 
Al waer 't ick anderfins en kroon, en lijf verloor. 
Ick zal mijn ving'ren niet met moeders bloet befm^etten. 
And. Haer mifdaei eifcht haer doot,men moet zich daer na zetten. 
Doch >t is niet buiten reên, dat uwe Majefteit , 
Zoo veel hetdoenlijck zy, voor haere vrydom 
Beleradcn is aen 't Rijck een dierbre fchat der fchattcn , 
Die zochtfe te verraên. Wat herflenvat kan vatten , 
De grootheit van 't verlies die'r fterckte voor den Staet l 
Zoo haer en Bela dit verdoemelijck verraet 
Geluckt had, oordeel eens wat al onteVbre ftnertcn , 
Dat zulcks al hadt gebaert. Voor ons, wy zijn van harten, 
Vroumoedertoegedaen: maerzoome nu niet ïtratt , 
Het ftaet te duchten, datfe ons haeft iets erger fcaatt. 
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l)aer roed en tucht ontbreeckt, zal alle boosheit waden. 
En 't paft 's Rijcks-amptenaers, ontfmeeft, hier op te paflen. 
Een Vader's vaderlants erkent de Moeder niet , 
Dan is bemaeght aen 't Rijck , dat zy trouwloos verliet. 
Dat Nero met de naem van overwreet befinettcn , 
2al uw gerechtigheit tot aen de ftcrren zetten. 
*t Zal exemplaere ftraf in n te noemen zijn , 
Dat wreetheit was in hem. 

Uw reên heeft wel wat fchijri 

Maer geenfins daet van kracht» om tot haer doot te fte mraeri. 

*k Zou liever eens in 't Moet des btoetraets willen zwemmen j 

Die, zonder wèrtigh blijck, haer heeft ter doe gedoemt. 
Baz. *t Wórt uit een liefdezucht van Cezar zóo genoemt ± 

Het Weeck zoo helder , als de zon haer ftraelen bliicken. 
And. Haer doot is noodigh en oock nut voor onze Rijcken. 
Alex. Wy fchutten, die noc hrans , zoo 't niet ontbreeckt aen magbt. 
And. In 't oefTenen van ftraf vertoont een Vorft zijn kracht. 

Wy vordren 't van uw handt. 
JkX' . . Liet ick die ftam zoo knotten , 

D'een telgh is tiitgeroeit, met d'ander zoume fpotten. 

Q neen, ick zet mijn kroon, mijn erf kroon, daer by op. 
And. Het zal nochtans zoo zijn, al zou 't dees grijzen kóp , 

Met een de Grieckfche kroon, doen van mijn fchoudren vallen» 

Hoe zeer 't u tegenftaet, ick acht het niet met allen. 

My is het Rijcksbewint zoo wel als u vertrouwt. 

De zucht tot Moeder dooft nw oordeel. Wy zijn out , 

En zien dit verder in. Gy meught uw jonge jaeren , 

Met weelde vari 't Palais, en hooffche welluft paerem 

Ick fla op 's Rijcksnut acht. Schep moet, en zijt te vreên. 

't Is beter datfe fterft, als datme'r dóen beween. 

Uw Majefteit en zal geen onheil overftelpen. 

Wy hebben macht, en wil, daer >t noot doet, u te helpen. 

Vcrlaet u op onz' trouw, mijn broeder, ja mijn zoon , 

Wy hebben een belang, en dragen eene kroon. 

Mijn ziel tot n gezint zal voor uw welftant waecken. 

Wy moeten eens een endt van dezen handel maecken. 

Ziet toe dat uwe zucht tot Moeder 't heiligh Recht 

Niet op den hals en trapt. 

Hoe ick hier regens vecht, 
O hemel 't is om met t 'k en zal noch kan de ftroomen 
Van zijne drift, hoe zeer ick zwem, te boven komen. 
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My yft van 't vvreet befluit. Ick fidder en ick tril ! 

3 t Gemoet verdoemtme, zoo ick moeder doemen wil. 

Uw Majefteit kan doen al wat hem zal behaegen. 
And . Wy zijn ïn een gareel oefpannen voor de wapen 

Van t Rijck, die kan niet gaen, *t en zy wy tzamen gaen. 

Uw zegel moet 'er by. 
Alex. Als 't wezen moet, wel aen. 

Hoe druckt dit op mijn ziel ! och moeder zoo te ftervcn l 
And. De Vorft en heeft hierom zijn welinft nier te derven. 

Gy wacrt van kintsbeen af genegen tot de jaght ! 

Hier is onlangs een hert, groot en zeer foei, gebraght 

Van 't Caspifche gewed, het zou door alle landen 

Roemrtichtigh zijn verfprcit, zoo't dier vanCezars handen 

Ter neder wiert ge velt. Zoo 't u behagen kan , 

Menmaeckedaer eenjaght tot nwer eeren van. 
Alex. Ick neme ? t voorftel aen. G y kont hier ondertunen , 

De rijcjssvlam na uw wil en welgevallen bl uilen. 
A?id. 5 k Omhclze u, op dat voor de ganfche werelt blijck 

Mijn liefde t'uwaerts. O hoe vol gclucks is 't Rijck f 

Daer zulck een jongen fpruit de fepterftaf magh zwaeien. 

Vaer wel mijn zoon, vaer wel. Zoo moetme kinders paeien. 
Hag. Uw kruiden wereken door, het fchip zeilt voorde wint. * 
And. ? t Zal tyt zijn, datme nu een ander rol begint. 

Hy zeiver is het Hert. 

O keizerlijcke vonden 1 
Wacr is den hazewindt,door wien 't zal zijn verflonden ? 

And. Dat 's Hagio, hier ftaet dien overftrijdbre helt. 

H*i. lek voere 't uit, ja wat gy my in handen ftelt. 

And. Voorziet u met ftafhers van mijne lijfkhutbende , 
Wiens troir.vheitgy voor heen by ondervinding kende : 
En volgh hembofchwaerts na, aen hertri jek hertendal. 
Jacgh 'i Hert, terwijlc ick hier de Hinde jaegen zal. 

tüg. En als 't gevangen is, hoe zalme 't dan doen fterven J 

And. Door \ wringen van een pees. 

Ba * Men kon 't aen hutspot kerven , 

Eu dilTen 't aen de Hindt zo lekker als men mag , 
Noch voor haer fterven op. 

jl n ^ Dat heeft te veel bellag. 

Ga Hagio, 't is tyt. 'k Zal u m ftaet verheffen , 
Indien uw zwynfpriet het rijeks ondier komt te treffen. 

Andro- 
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PRins Manuel mijn zoon, gy quaemt hier wel te pas. 
Den Adelaer, waer by van outs geleken was 
Heer Vaders majefteit, beproeft haer jongen d'ooo-en 
Acn 't flickren van de Zon : en die 't verdragen mogen 
Die queecktfe allengskens óp : maer die "t gezicht bczwijckt 
Is eene baftaerdy die d'ouders niet geli jekt. 
Zoo moet ick insgelijcks uw aerten inborft proeven. 
Hoe Xene fterven moet, er. waccün, dat behoeven 
Wy u niet kont te doeni gy weet het : dan ick zagh't 
Nu garen dat uw vuift haer flux om t leven braghr. 
En hebrge Vaedersaert, gy zult hem dit niet weiden. 
Mm. Het paft ons tegens u heel weinigh op te fteigereu. 
Nochtans dat doen ick niet. Hoe ! zijn de beulen fchaers ? 

Dat eene Prins zijn voet zou fteken in haer laers. » , 

Dien handel is te fnoodr. 

Am* Zijt gy van mijne loten ? . 

0 neen, gy zijt niet uitdees Adelaer gefproten , 
Flaeuhartigh hoerenzoon, gy zyteen rechten zot. 
U paft geen keizerrijck, maer wel een hoerenkot. 
'k Stel mijne ziel te pande om u ten troon te tillen- 
En zou 't gy ons hier in niet eens believen willen ?' 
Ick laet 'er traenen om. 

M ™* Het yftme daer ick 't hoor 

Dat gy uw ziel verpant om nietige aertfche frloor. 
't Is d waesheit 's werelts hut voor hemels zael te kiezen. 

And. Gy doet de liefde, dien ick tot u droegh, bevriezen 
In dees verysde borft. 

M ™- Luft Vader mijne moet 

Te proeven t J k zweer een Leeuw, hoe brullende en verwoet , 

1 ontrucken zijne kroóft, en voor uw troon te fmijteu - 
Hem zelve noch de neus uit zijne muil te byten 
Verfchoonme van deze eifch. De ziel bly ve onbefmet 
Van Keizerinnebloet. 

Jln £: Haer fterven is een wet ; 

Z is van den Raet verdoemt, om fnoo verraderyen. 
Man. Dat haer een beul ontziel. 

An fr' , r 11 j ^ Men moet den oproer myen 

Van t hollend graeu. Zymoet in >t heimelijck van kant. 
ten ander zal 'c wel doen daergy u tegens kant, 

C 3 Maer 
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Maer nimmermeer zult gy mijn marm're troon betreden. 
Man. Wy zijn met minder, ja met weinigh wel te vreden. 

Alexuis. Hagio. 

HEeft Hagiohet hert oock hier ontrent gezien ? 
't Sprpng fttax in deze laen. 
xg Xt r taetonsdaethenevlien, 

jaght, komen Hagio,en zijne Soldaten, met AUxms , 
die gevangen is, uit. 

jiag. XJU is de i a S ht voleindt. Gy waert het ondier zeiven. 
Alex. IN Verraders laetme los. * 

'k Zal m uw borft bedelven 

Dees zwijnrpriet fcherp van ftael, laet gy ons niet begaen. 
Alex, Hoe fchelmen en flavoens ! zult gy uw Vorft verraen . 

*k Zeg noch eens, laetme los. 'k Wil mijne handen reppen. 
Jfcz.G'ontquaerot ons niet,al kondig' u zei ve in wint herfcheppen. 
Alex. Rampzaligh uer, toen ick hier in 't boiTchaedje quam. 
Hat. Bereid u flux ter doot. J' „' \ , 

jjL t Eer sal Iupijn de vlam 

Van eeneblixemftrael, u. overwreede fielen , 

Verftinden laten, aU Alexius ontzielen. 

'k Verfcheure u met dees hant. Booswichten flux van hier, 

Gaet heen en koelt uw luit aen eene wilden ftier , 

En laet onz Majefteit, de Griecklehe fepterdrager 

Weêrkeeren aen zijn Hof. . 

Gy maeckt onz wraeckluft grager 

Door zulck een tegenweer. Dit komt van hooger hant. 
Alex. Zoo doet Andronikus u hier in onderftantf 
Hat. Die Maiefteit gaflaft aen ons, u op te (peuren , 

EnaUi een hert gebraên, aen flenters te verfca,ewe D . 
Alex. Vervloeckte grijzaert ! och ick fplijt vanongcdult. 
ha*. Het is uw nootlot, dat gy daetlijck fterven zult. 
Alex. 'k Zal met deze arm, o ichelm, u hals aen ftucken breken. 
Hat. Uwlprongenzijngedaen. Wy vreezen geen grootfpreken. 
jitex. Draeght niemant dan ontzagh aen onze Majetteit. 
Hat . 'k Wil dat Alexius zich kort t?r dopt bereit. 
AUx. O Hemel, zal een üaef zijn erfvorft dus braveren ! 
Hat. De Vorft Andronikus zal van u triomferen. 
AUx. OboogeAlmogentheêD,zoudgydatmogeüzied^ 
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I IlAg» Spijt hel en hemel, dat zal evenwel gefchiên. 
I jikx. Zie toe, den Opperden aenfc hout uw fchel meryeu. 
Hag. 't Is rijt en overtijt dees reden af te fny'eu. 
Alex. Zou 't gy uw handen dan befmetten met mijn Woet f 
H.xg. Voldoende 's Keizers laft, houd ick eeu vry pc moer. 
I Alcx. Ha overwreeden beul, 'k zal als eene onver vaerde , 
Aen u , en aen uw rot, my wreken met den zwaerde. 
'k En ft er ve niet alleen. Wijck af, o fnooc geboefc. 
Al 't worftlen is om niet, mijne armen zijn befchroeft ! 
Och moeder, moeder och 1 hoe lang hebt gy voor dezen , 
In fchelm Andronikns dees wreetheit konnen lezen. 
Och moeder, moeder och ! och Anna mijn manin ! 
Hoe hebt gy dit gefpelc, in d'eerften aenbegin , 
Dat hy weer quam ten Hove nit zijne ballingfchappen. 
Hoe zaeghtge zijne luft, om op mijn troon te flappen , 
In zijn vermet'le borft toen branden als een vier. • 
Och moeder, moeder och ! och Anna waertge hier , 
Dat ick u met eeu kus voor 'r lefte moght begroeten. 
Het alverfcheurent zwijn is in uw hof aen 't wroeten , 
O Vader Manuel, en zal in 't ende uw Zoon 
's Rijcks wettige erfgenaem dus fchoppen vanden troon. 
Och mannen zultge in 't bloet van uwen Keizer baden ? 
En zulck een bloet fc hult op uw fchoudren mogen laden ? 
Waermé heb ick de doot, dees wreede door, verdient t 
Och Hagio genaed, geuaed mijn waerde vrient. 
Erberme u mijner, van dien grijzaert, van dien quaden , 
Geveinfde Andronikus, dus jammerli jck verraden, 
'k Zal 't u gedacheich zijn, zoo lange ick adem fchep. 
H*£. Al 't kermen is vergeefs. Dat elck zijn handen rep. 
Alex. Verfchoontge uw Vorft dan niet i 
Hag. Hier helpt geen tegenftrevea. 

Alex. Qch zal, en moet ick my dan dus ter doot begeven f 
Neen fchelmen, neen, oneen. Och toeft een oogenbl ick , 
Eer datge my verwurght in dees moortziecke ftrick ! 
Haf. Waerwachtge na Truck toe. 

Alex, Och moordenaers, wat knellen. , • 

Hag. Lang leve Andronikus, om 't Rijck ia ruft te {lellen. 
Sleep 't li jck gins in 't moeras, en deckt het toe met fli jck. 
Nu na Andronikus den fteunpylaer van 't R,ijck, 



Andrc 



40 



RAMPZALIGE 



Andronthu. Maraptika. Bazï.ipu. Trybrikws. Hagio. 

And. 'k^~ylenuit na Hagio, hy kan niet langer blijven 
JlLéOï d'aenflagh is miilnckt. 

Mar. Laet ons raaer vreucht bedrijven» 

And. 'k Had u ten hove ontboón, om 't keizerlijck Balet 
Te daniï'ui, dan het dient nietweinigh ten verlet 
Dat Hagio diis toeft, zoo zijne fprongen miflen , 
Zien ick de Staet,en't Hof eerlange in twcefpalt fpliflen. 

Was drn de Keizerin verlofl: uit 's Arents klaeuw , 
De zaeck ftondt hachelijck : zy heeft veel gunft by 't graeuw ; 
En wacr dat ongediertzijn tanden recht laet blincken , 
Daer is wel eer een hulck van Staet geracckt acn 't zincken. 

Trybz.. Schep moet, daer is de man. 

And. Gy zult ons welkocm zijn 

Zoo't Hert gevangen is. 
Hag. Daer fchuilt bcdrogh, in fchijn , 

Niet in de daet : zie hier het hooft vau t Hooft der guiten , 

Dat Vorft Andronikusin zijne mnght wou fluiten. 
And. O Parel van mijn Kroon, ick zal 't bcflacnin gout. 
Trybz.. Het ziet 'er yflijck uit. dat het geen onheil brouwt. 
And. Kocmwaerdc Hagio, nu is mijn quacl genezen. 

Gy zult voortaen in Staet at n my de naefte wezen. 

Trybzikus en Bazijl die zullen ons tot Raên 

Vei ftrecken, zco lang my de Kroon op 't hooft zal ftaen. 

]Su luftigh acn den dans. laet ons fiolen hooren. 

Doorgalm 't Palais met Fiuite, en Cyters, en Pandoren. 

Bazuin en Harpenklanck, laetk'nncken door de lucht. 

De blijfchap zit ten troon, dees weelde lijdt geen tucht. 
Mar. Op 't woort der Majefteit, daer zrjn de Muzijckantten. 
And. Het leit 'er al ter r.eer, dat onsde hoorens kantten. 
Mar. Zoo het de Vorft behaeght, hy neme d'ecrfte i'prong. 
2>>7. 's Rijcks ouden Adelaer wort weder fris cn jong. 
And. De vreugbde maeckt my fterck, en rept de ft ramme fpieren. 
Trybz. Niemant van ons had maght uw tret voorby te zwieren. 
And. 't Schort nochtans ergens aen, dat weet Maraptika. 
Mar. Indienmc 't zeggen magh, behoudens uw gena , 

Gy hebt 'et wel geraén. 
~Baz,. En gy moet zulcks ontberen. 

And, Wy zullen op dees dans eens vrohjck baucketteren. 
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AndromktM. Hagio. 

And. T^fU leitme noch een ftael van zwaricheïc op 't hart. 
Hag. 1>I Wat is 'c l 

An4. Hoe Xene beft van kanr geholpen wcrc. 

Hag. Daer weet ick middel toe. 

And. Mijn halsvrient, nu het hooren. 

Hag. Men zalzetuflchen een paer tafelbedden (moren, 

Op datfegeeo gerucht en maecke door 't palais. 
And. O kloeck vernuft, gy doet het alles na den eifch. 

't Gevaltme wonder wel, gy dieuc u heen te fpoeieo, 
Hxg. 't Schijnt dat mijn hart begint in mcnfchenmoort te groeien. 
And. Men zal udan terftont te rug verwachten. 
Hatr. Wel. 

Xene. Rey vm lofferen. Alexitu geeft. Hagio met zJjne rackers. 

Xen. T) Edroefde Keizerin l rampzaligh voetfchabel ! 

X) Jp wiens ipierwitce hals de grootft der dwingelanden , 
Magh trappen met zijn voet, magh iinullen met zijn handeu. 
Ween, ween, mijn jofïerfchap, uw Keizerin gaet voor ; 
Hoewel hier niemanc is,die c kermen geefc gehoor , 
9 t Schijnt nochtans cenichfïos te mind reu 'c y Üi jek nijpen 
Van doyergroote rouw. Daer muzijckaele pijpen 
Onze ooren ftreelden, och, daer ruifcht een naer gerucht 
Van kelen heefch gehuüt, en raeu van zucht op zucht ^ 4 
Uit een benepen borft ten hemel op gezonden ; £*fS 
Om aen d'Almogentheên, geterght door vele zonden , 
Te tuigen evenwel van onze onnoozelheit , 
Aengaende 't fchellemftuck ons c'onrechte opgeleic. 

Rey. Gy dient de nuet van rouw na uwe kracht te peilen, 

Xen. Ick moet voor wint en ftroom in mijne elendcn zeilen , 
En niet eens omtnezien, aleer dit rcdloos fchip , 
Aai fpaendren ftoot, en blijft op eenigh zandt of klip. 

Geeft. Och moeder ! moeder och ! 



Xen. VVie daer ! 

Geeft. Och moeder, moeder l 

Xen. Wie zijtge, die dus treurt ? 
Geeft. Uwe Alex. 

Xen. Mijn behoeder 



Voor fchelm Andronikus P o Hemel, 't is een fchim ! 
Geeft, 'k Moet u het klagen eer ick in de hooghte klim , 

Cs En 
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En door de woleken roey op Cherubyne vleugelen , 

Hoehy my heeft verwurght ! 
Xen. 'k Eu kan mijn rouw niet teugelcu, 

Och Alcx, och mijn kint ! 
Geeft. Niet nader, moeder fta : 

Éerft d won g hy my, uw doot te wettigen, daer na 

Liet hy me wurgen, door zijn heulen, m 't bpflehaedje ! 
Xen. O endlooze overvloet van rampen en quellaedje ! 
Geeft. Doe t kont aen mijn gemacl. 

Xen. Ick zwijme en zygh ter neer t 

Hey 9 De geeft verdween. Zy krijgt zoo 'tfchijnt den adem weer. 
Xen. Och och och och och och ! 'k zal in mijn traenen (moren. 
Rey. Doorluchte Vrouw, fchep moet. 

Xen. »k Heb al de moet verloren ! 

Och Alex och mijn kint ! och Alex och mijn zoon ! 
Wat lijdt uw Vaders huis al overlaft en hoon ! 
'k Verfchenr mijn halscieraên, en krabbe 'taenfehijn open ! 
'k Leg in een zee van fmert en ongemack verzopen. 
Vervloeckter duivlen aert aenfchoude noit de zon 
. Als Andronyck, o fchelm, dat ick het wreken kon. 
Ween, ween mijn joffer fchap, uw keizerin zal huilen , 
Dat wreede Tygershaer voor zulck een ftem verfchuüen. 
Och Alex, Alex och 1 och Alex, och mijn kint : 
'k En wift niet dat mijn ziel dus t'u waerts was gezini , 
Toen weelde en welluft ons ten hoogen troon gezeten , 
Zoo dertel onderhiel, als ick 't nu merek re weten. 
Och Alex, Alex och, nu voel ick eerft te recht , 
Hoe diep de zucht tot u in deze boezem leght 
Begraven onder 't hart, daer gy wel eertyts leide , 
In dos elendelijck van u te moeten fcheide. 

Xey. Was wil dit zijn feilaesl 

Xen. Hou op mijn jofferfchap , 

Stort geene traenen meer. Ick ftel mijn krachten fchrap, 
Om met de bittre doot eensmeefterlijck te kampen. 
Kom Hagio, tré toe, fchroom niet aen boordt te klampen , 
Dees hulck, al weereloos door vorigh ongemack. 
Stoot in dees borft uw dolek, die menigh borft doorftack. 
'k En bebbe in 'tminft geen fchrick voor doot nochdoots grim- 
'k Heb u te moet gezien, gy zult me niet ver raffen , ( maffen. 
Gelijck g uw Erfvorft korts in 'tbraembofch hebtgedaen. 
O grouvvelijcke raoort ! oduivelfch ftoutbeftaen i 
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Vervloeckte galgenbrock, de wraeck zit op uw fchouderen , 
Die zal u en uw zaet, om 't doen der o verouderen , 
H« teedre zuigeling, eeteelt van uw geteeldt 
Uitroeien van der aerd. Wat groots g'u innebeelt 
•t Is enckel ydelheie. Wie zijn vermet'le vingeren 
Met Majefteitebloet pefraet, hy magh verflingeren 
Op gout, en eere en ftaet : maer in een weinigh tyt , 
Qeraeckthy «iel, en gou%, en eere, en alles quyt. 
tyyzijugereet. Vaet voort. 
Kty. Helaes.' ver fchoon de moeder 

Van Keizer Alex toch. 
Hag. Al was 't mijn eigen broeder , 

Der keiz'ren wil, na 't (lot des Rijcksraets, moet gefchiên. 
Xen. Vergunme, datick magh de handt van Alex zien* 
Hag. Daer ine. 

Xen. 'r Was door dwang» ick weet het, dat gy tekende , 

En datter geene zucht tot moeder was ontbrekende 
In 't hart, boewei de hantmijn halsrecht heeft geftijfr. 
*t Verdrietroe datge toeft. Waer of de doot nu blijft i 
't Is my geen doot . dan 't is my uit benautheên rocken , 
Die t'elckens mijne ziel met fc herper priemen drocken , 
Als haeren angel kan. Kom Hagio, ga toe : 
Wy zijn d'ellenden, en met een het leven moe. 
Vaer wel mijn jo ffer fc hap. Gy hebt geen rouw te d ragen : 
Uw Keizerin vindt nu in 't fterven welbehagen. 
Hou van dit wenen pp : dewijl 't mijn hart doorkerft. 
Let maer, wanneerge ziet dat deze mont hefterft , 
Dat geene van decs beuls mijn kuifche ledematen. 
Ontdeckt, en daer mé fppt. 
Rey. Daer meugtge u op verlaten, 

Doorluchte M^jefteit, wy fmelten van verdriet. 
Xen. Neen, neen verkort n zelve om onzent wiljenieu 

Nu Hagio wei aen. 
Hag. Gy kont u nederleggen. 

Xen. Indient niet wel en is, zoo hebtge 't raaer te zeggen, 
Hag. Nu flux het andre bed geikxeu op haer mout. 
Xen. 'k Verlaetme, o hemel! op uw gunft, uit 's harten groot* 
Hag. Zy heeft ge leeft, lang leve Anorpnikus de keizer. 
Rty. Haer leet is afgeleit. zy heeft geli jek een rei ze r , 
Die t'huis komt, haeren wtgh in 's werelrs diftelbaen, 
Op bergh, in dal, door zoet eu zuer, aen 't endt gegaen. 

HET 
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HET VYFDE BE D R Y F. 

Mamalm. Kontcflevan. Makrodukas. Lapardus. Key van Icffèren. 

Stade, ovaderlandt, daer fchelmen en tyrannen , 

V jD'oprechticheit, endeught verdrucken, ja verbannen : 

^^"^ Et» alle fchelmery, hoe goddeloos, ten troon 
Verheffen •> daerme Vorft, en Vorfthjck bloet, o hoon , 
En onverdraeghbre fmaet, durfdooden.en vergieten ; 
Zoo dat het ons, met een den Hemel moet verdrieten ! 
't Hart in decs boezem brandt na vvraeck van Ozdrsdoot. 

Kont. Wat raet ? de pees heeft hem van leven, ons ontbloot 
Van zijne hulp : en moode Andromkus, bepeerek 
• Met Keizerlijck gewaet, braveert de ganfche weerelt, 
In hooge mogentheèn van 's Rijckstroon, daer hy zwait 
Een Rijcksftaf vol van gloets, en glans der Majefteit. 
Hoe vangen wy 'tbefl: aen, om hem daer af te fchoppen ? 

Mam. 'k Knkan, noch zal mijn wracck niet pogen ia te ktoppen, 
Ten kofte van dees hals; dat zweer ick : en zoo gy , 
3 t Verdrnckte Rijck ten dienft, het fluiten kondt, met my 
Tc waegen zulck een f prong, ick zie de kans gewonnen. 

'Mak. 't Magh uitflaen zoo het wil, dat fruck is tijt begonnen. 
J k Word raezende als ick eens gedeneke, dat dien fielt 
De Vorft Alexius zoo droevigh heeft ontzielt , 
Dorft wurgen met een pees : o eer der Gricckfche loten ! 
Wat heb ick menigh traen om uwent wil vergoten , 
Hoe treft ons uwe door, uw droeve doot, aen 't hart : 
Dat om de Rr'cksprinfies uw zufter, noch in 't zwart 
Betreurden ? s lar.ts verlies, aen zulck cene uitgelezen 
Der duizenden; wiens naem altoos geroemt moet wezen. 
De wracckgedin verdaeght ons handt aen't werek teflaen. 

Lsj>. Vervloèckte moordèry ! waer lcit dit (pél op aen ? 
Als om de Ridderfchap, en dek de voet te lichten , 
Die voor beul Hagio geen zeil zal willen zwichten ; 
Trybzikus, en Bazyl , grijpvogels van 't gemeen , 
Niet priniïelijck en eert. 

Mam. Waer zal men hier mé heen ! 

Geen ongemackzoo groot, of't zal een Staet ontmoeten , 
Al waerme fchelmen moet als ovricheden groeten. 1 
Geen quaet zoo fnoor, of t wierdt gebrouwen zulck een (tadt, 
D^ercenevogelgrjjptelangop'tku/renzat. . 
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Hy> o m dat iemant noch voor zijn bedrijf zal fpreken , 
Ontziet. een vrome niet den hals en ueck te breken ; 

• fcen4eughniet voor teftaen,zoo hy maer isbequaem , 
Om by 't gemene volck te pleiten voor zijn naem. 

Hy maeckt 's Rijclts-araptenaers van nichten en van neven , 

Bequaem, of onbequaera, om even en oneven. 

De fchatten van 't gemeen deelt hy ten roof en buit 

Aen zijne kinderen, als wcttigh erfgoet, uit. 

De godtsdienft daer hy noch wat wercks van fchijnt te maekën, 

Dient om zijn fielrery te decken, tot een laecken 

• Van aengenaemer kleur, waer op 5 t gezicht zich breeckt , 
En «net ten rechte merckt wat in dien boezem fteeckt , 
Wat nickerlijcken aertdaer in deduiftre kuilen 

Van zulck een dubbel harte, en albegeerte (chuilcn. 

Het moet'er anders gaen. 
Lap. Kn fla een middel voor. 

Mam. Ons dient, op dat \vy niet afdwalen uit het fpoor 

Van 't algemeene nut, een hoofc, dat ons geleide. 
Kont. Dat zal Mamaelzijn, of Lapardus, een van beide. 
Mam. O neen,*t moet zijn een Prins van Keizerhjcken bloet, 

Met een voorzien van deught, en adel, en van moet. 
Mak. Waer vindtme zulck een man t 
Mam. Der geeftelijcker orden 

Js Prins Izacius een ledemaet geworden 

Al jaeren lang geleên : en zeker zoo wy hem 

Ten Keizerdom voorzien, met onze gunft en ftem , 
' ' 'k Verzekre my van 't volck; de dappre krijghskornellen 

Die zullen hein met ons op Grieckens Rijckstroon ftellen „ 

En fchelm Andronikus te zaem vervloecktn, als 
V, Eene aèrtstyran, een vat vol bitterheits en gals. 
Lap. Wat magh de I ufferfchap bewegen dus te lchreyen ? . 
Rey. Wyfterven van verdriet ! 

Mam. Lact hoorcn, wat de Reyen 

Van't joffrentimmer zoo op 't droevigh harte druckt. 
Rey. Demoeder Keizerin is van ons weghgeruckt , 

Door Hagio verfmoort, op Andronijcks bevelen ! 
Mam. Zoo flaetge wel te rechte op heefch gekreten kelen 

Een naeren hoftoon. Ach wie fchnckt niet die dit hoort l 
Lap. Op Andronijcks bevel, haer Majeftdt verfmoort 

Doot Hagio ! en waer ? 

Och in haere eigen kamer. 

Lap. Be> 
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Lap. Bedroefde joffren, och wat was onaengenaemer 
Te hooreri, als dit woort. Verhaelt ons eens haer endt. 

B.ey. Eerft heeftme 't heiligh recht daer toe rhisbruifckt, gefchendtj 
Eene opgeworpen Raet gevormt, dan noch getuigen 
Met geit bekocht, die waer voor onwaer deden buigen. 
Men heeft haer voorts beticht van heimeli jek verraet , 
Met Bela d'Ongervorft, ontrent de Stadt Belgraed * 
En haere Majefteit daer op gedoemt te derven. 
De zoon Alexius moeft niet alleen haer derven , 
Maer door bedwang noch zelf toeftemmen 's moeders dodt ! 
Daer na heeft Andronijck dien Vorft ter jaght genoot % 
En in 't geboomt verwurght 1 en zonder zich t'erberrnen * 
Onaehgezien al ons rouwklaegen, zuchten, kermen , 
De Keizerin zeer wreeten jammerlijck verfmoort 
Wat dunckt de Ridderfchap f 

Mam. Ons yft van zulck een woort. 

Waer leit uw reis nu heen ? 

Rey. Na 't lijck, om daer te wenen. 

Och och, hoe is de glans van 't Grieckspalais verdwenen ! 

lap. Den tijt, o Vorften, eifcht, dat^y ha 't Kloofter gaeri + 
En met de Prins dit ftück van Saaet te deegh beraên. 

M aki Tre voor, wy volgen na^ en zullen 't met ü waegen. 

Kom, Spijt fchelm Andronikus, en zijn vervloeckte laegen > 

Andronikus. Mxraptika, Anna, 

And. T Ck zweer het andermael, roemwaerde Vrouw, dal g $ 
X De kroon fpant in mijn ziel. nu nader eens tot my 
Met uw genacde en gunft, en laet uw dienaer fmaecken 
De zoete Necktar, die op roosgelijcke kaecken , 
Als eene morgendauw op kruidt en bloemen, fpeelt. 
Een Aertfche godt knielt neêr voor u, fchoon Hemelfch beek t 
En vrijt, en vleit, en fmeeckt met tranen in zijne oogen , 
Om van uw' zuivre mont een kils van mededoogen 
T'erlangfeb. nu wel aen, o fchoone, boet mijn wenfch 
Die niet te boeten is van eenich ander menfeh; 

Mar. Ickbcrftvanencklefpijt. 

Monarch der Gneckfche njcKeó, 
Wat teedrc vrouwen ziel zon endlijck niet bezwijeken 
Voor uwe minneftorm, eh overzoet gewelt ? 
paet meêgy deze borft, en prangt, en dringt, en knelt , 
Zoo cUt'er fchijnt een ftroom van wedermin te koocken , 

Daer 
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Daer Antros, Vcnus zoon , zoo onder zit te ftoocken , 
Datick verteeren ftal, indien 't niet wort gebluft 
Met Necktar van u mont. 
jlnd. O Hemel .' eens gekuft > 

Mijn lieve Lelyfpruit, dient om dees gloet te ft y ven. 
Het moet'er anders gaen. wy zullen vreught bedrijven , 
Op 't purpre mintapijt, dat het aen 't harte klemt, 
't Schijnt of mijn ziele al iu die zee van weelde zwemt. 
Mar. En of de mijne fplijt. maer wacht, ick zal noch zwijgen. 
Ann. O blonde Apol zweep aen, zoo dat uw paerden hijgen ; 
Op dat ons d'avontkoek haeft toelaete een begin 
Te maecken van 't genot der aengenaemfte min. 
And. Mijn winter wort weêr groen by uwe zomerftraelea. 
Am. Mijn bette zal uw kou genoechlaem overhaelen , 
En fmeden in ons bey zoo vrcuchderijcken Lent, 
Alsoit bloeide in Iupijns en Iunos minnetent. 
And* Hoe minzaem zal ick u, o fchone bruit, noch ftrelen. 
Mar. Hafchelm! 

Ann. . Wat kan de min al zoete weiluft telen. 

And. 'tStaet alles by de min. O fchoonfte van al 't fchoon * 
Ick zal op nieuws uw hooft omglanflen, met een kroon 
Van fijnen goude, ja omzet aen allen kantten , 
Met perlen rijck van roem, en gloeibre diamantten , 
Den fteen Topazion, daer van d'aeloutheit waeght. 
Vermits onz' Majefteit zich in uw roem behaeght. 
Mar. Meineedige, die hebtge aen ons te dier bezworen. 
Denck dat den Hemel al uw fchelmery kan hooren. 
't Berft my ten zijden uit, en daer ick zwijgen wou , 
En kan iet niet. zie toe, zie toe, o groote vrouw , 
Wat gy begint, met hem die my wel eer quam fraeken, 
Indienge my verlaet, o booswicht ! ick zal 't wreken* 
Zie Anna zie, hoe roockt zijn borft van Alex bloet. 
And. Trouwanten breng baer wegh, z'is razende en verwoet. 
Mar. Geenfins, ick zal met reên uw fchelmery vertellen. 
And. Brengtfe uit mijn oogen, en wiltfe iq bewaring ('teilen. 
Mar. O aller fc helmen fchelm, meineedige ty ran , 

Wiens raenfehemoorder y geen pen befchri j ven kan. 
And. Op datge u niet ontfteït, doorluchte vrouw, treet binnen. 
Wy aullen met Mamael en met Lapard beginnen. 
Vaer wel mijn hart. 
Arm, Vaer wel mijn Bruigom dan tot flus. 

tïajfa 
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Hagio. Andronikm. Mamalm. Lapardtu. 
Aer zijn de fchelmen bey, die Vorft Androniku* 



Niet voor 's Rijcks-opperheer en Keizer kennen willen* 
De duivel moet haer, en haere aenhangk '£ leven (pillen ; 
Zy hebben 't Hof, en oock uw Majefteit verraên 1 
And. Laet hooren, Hagio, hoe dat mijn zaecken ftaen. 

Datluytme vremt in 't oor ! zeg op hoe 't is gefchapen ? 
Hag. Zoo ! datme d'oorloghstrom wel magh doen flaën,te wapen, 

Te wapen Hoftrouwauts. lek raes van ongedulr. 
And. 'k Wil darge my dat ft uck terftont ontvouwen zult. 
Hag. Wy zochten na uw laft in huizen en op flfaeten , 
De Prins Izacius. 't Volck was als uitgelaten. 
En wie men vraeghden, elck gaf nors en dwars befcheit-, 
Zoo hadden dees Slavoens den onderdaeu misleit , 
En opgeruit. Daer na : wy zagen vele fchaeren , 
By heelc drommelen t'zaemrotten,en vergaeren , 
En zetten 't daer op aen, ja vonden in den hoop 
De Prins Izacius, die 't in 't gedrang ontfloop , 
En zich te bergen wift op J t kerekhof, en 't gewijde , 
Alwaer hy veiligh hem voor ons gewelt bevrijde. 
Wy taften echter toe, en kregen deze twee 
Geknevelt in onz' macht, en fleeptenze voort mé. 
Dan hoorden korts daer op geklicklack en geklater 
Van vrolijck hantgeklap, daer nevens een gefchater 
Vanftcmmen onder een, vol juichens en gebrom , 
Doormengt met het geloey van krijgh^rompet, en trom : 
Met een quam ons een galm in 't ruilchende oor geklonckcn , 
Als wanneer Eolusbenaeut inberghfpeloncken , 
Tlitdondcrtdoor een fpleet,de woutgoön fchrick aenjaeght : 
*k Zien om, en datme'r een op twecpaer fchoudrendraeght , 
Terwijl de weefklanck ons nabootfte deze woorden ± ^ • 
Lang leve Izacius. Wy yfden al die 't hoorden. 
Kumaecke uw Majefteit, uit dit ve r toogh, befluit , 
Watzulck een toeftel, en voort varentheit beduit. 
And. Ha boevenrot ! men zal wel op u handel paffen. 
Den boom van uwen trots is hooghgenoegh ge waiTen , 
Men kapfe flux ter neêr. Kom Hagio, wel aen [ 
Gy zult Mamael terftont op gloênde kolen braên ; . 
Lapard eerft d'oogcn uit en daer na "t hart af ft eken. 
Mam, Verduivelde aerts-tyran. 

jnd. -Hier valt geen tegenfpreken , 

Al 
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Al quaets genoegh gebroed t, ickzal daer in voorzien. 
wLap. Gy zult de wreede w r aeck , o wreedaerc , niet ont vliên. 
\And* Ick zal de wrj&eck als u vertreden mét dees voeten, 
i Mam. Geveinfde hiiichelaer, uzal wat anders moeten. 

And. Ick vreeze luttel voor eenydel dreigement. 
mLap, Gy hebt 's Rijtksmajefteit, Godts Majefteit gefchendt , 
Hu wat u nu genai&ckt, dat zultge in 't kort gevoelen. 
And. *k Zal een teréerft mijn luft aen uwen hooghmoet koelen. 
Mam. Wy fchrickai voor geen doot, hoe wreet die wezen magh. 
Die Alex doodenjdorft, verniele ons mé. Dees dagh , 
Gedegen hypokrojr, zal u ter neerzien vellen , 
£11 alle uw fchelnïery voor yders oogen (lellen. 
Vervloecktega viy voort, onslaeu en ftremmentbloet 
Zal u in eeuwightjt op 't knagende gemoet , 
Als brandende o$, en vergifce drop len zieden. 
, And. Waer toeftge,|iagio ? laet onze wil gefchieden. 
Och» och .' wat leit 'er al benaeutheits op mijn hart. 
Ick voel de voortëaaeck van een bittre hellènimert , 
Hier binnen in does borft, ja in mijn hartkolck gloeien ! 
My van den hooit fc heel af, ten voetzool toe, befproeien 
Metdraecks en a^drenfpogh, gefchept uit Achetón , 
En haer gezufter£t ramp en rouwrijck Flegeton. 
Och als ick eensjgedenck aen al mijn ftoute feilen , 
Zoo is t of ick ter ft ont dien haven in moet zeilen , 
Daer 't eeuwigÊziel verdriet, en pijnlijck hartenwee , 
De worm die nimmer fterft, 't geweeten knaeght aen twee , 
Een fnoo verworpene mach plagen, en mach q nellen , 
In 't eeuwigh, eéuwigh naerfte en donckerfte der hellen. 
Daer komt Trybzikus, en Bazilius; wat of 
Haer dus verbaeil te poft magh preflen aen ons Hof ? 
Hoe ftaen de zaecken al f wat is 'er t 

BazMms. Andromktu, Trybzikus. 
*CPel verlooren.' 
O -I we en onze ondergangk is zekerlijck befchooren , 
Indiemne zich terftont niet hoede met de vlucht. 
Izaciuskomt vaftPalaizewaert. Ick ducht 
Dat hy uw Majefteit zal komen t'onderfcheppen , 
't En zy gy daetlijck fluit met ons den voet te reppen. 
And, O weder waerdigh lot l 

Tryb. Schep moed, doorlucbtigh Vorft. 

D And. 
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And. Mijn ving'ren, met het bloet van Alex vuil bemorft , 

Befterven daer ick fta ! waer heen zal ick my wenden ? 

Elck zal my, waer ick koom, als een verrader (chenden. 
2ta*,.Sch?p moet groqtmogentVorft.neem vooreen wijlde wijck. 

Wy zullen ons voorzien van oorloghsmaght, en 't Rijck 

Eer't ondcrft boven, en het bovenfte onder keeren , 

Als u, en ons van hem te laten overheeren. 
'And. Zeer wel, wy trooften ons dien fprong met u te doen. 
Tryb. Den hoogen noot vercifcht, dat wy ons voorwaert fpoên. 
And. Wy zullen 't inzien met de keizerin beraden. 
Baz. Lang dralen is ons zelf te (lellen ter genaden 

Des vyants wreet en fel. Kom gaenwe na haer toe , 

Eerdat hy ons verraft. 
And. Och och wat geeflelroe 

Bedrieght mijn huis en hof, en meeft dees gri jze haereh. 
Trybz,. Hoe zeer de ri jcksbuy raeft, hy moet in 't endt bcdaeren. 

IxJums. Zes Kantellen. Rey van Soldaten. Bode, 

GHtrouwekrijghskornels, fo1daten,oorloghsliên , 
Ick heb uw y ver voor den Staet en ons gezien , 
Wy dincken u altzaeme, als dappre kloecke mannen , 
Die 't Rijck pezuivert hebt van fchelmen en tyrannen : 
Ons als den Erfgenaem van Alex voert ten troon, 
En vvaerdigh hebt gekent te dragen d'Oofterkroon. 
Conftantinopolen den Rijcksftoel is gewonnen. 
Dat ons 't geluck zoo diene in 't endt als t heeft begonnen : 
Dan zal Vorft Manuel herleven in zijn (lam , 
Die van Andronikus veel onheil overquam. 
No laet eens hooren, hoe denftorm is afgeloopen. 
Kom. Eerft zettenze alle de gevangenhuizen open , 
En ruckten, met het graeu gefti jft, voorts na 't palais , 
Dat haeftaen ftuckenzagh het fnoer van vrede en pais. 
Den huisraet wierdt verfcheurt. Behangfels en tapijten , 
Hoe koftelijck en fchoon, men zaghze aen flenters ryten. 
't Geftoelte met geftoelteen banckwerck,fijn en net , 
Was in een oogenblick aen mortelen verplet. 
De kanen vol gepropt van hofs en feeftgewaeden , 
En konden noch de luft tot wreken niet verzaeden : 
Elck watertanden na defpieren van dien fchelm , 
Om van zijn ftremment bloet te flurpenuit een helm, 
Begruift van mergh, en brein, en kneufde beckenelen. 
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De tengre joffer fchap belchreit de rijcksjuwelen , 
Depeerlen, en 'tgefteente onfchatbaer inwaerdy , 
Dat alles wierdt vertreên als enckle voddery. 
Het fchatri jek kabinet vervult van raeriteiren , 
Gefpaert en lang vergaert by voorge Majefteiten , 
Alstacken aen de kroon, was eer men omzagh, leegh. 
Het ftondt de woede wraeck daer alles in de weegh. 
's Lants tuig-huis wiert gefchent.'s Rijcks dierbre wapenkailiet 
Geplondert, en berooft, zagh met eene yz'ren hamer , 
Haer naefte nagebuer, het Keizerlijcke hof 
Gefloopt, begraven in zijn eigen puin en flof. 
Den letterëter treurt om weergalooze boecken , 
Die t'eenemael vernielt, noch nier en daer om hoecken £ 
En kanten, haer ruwijn vertoonen, met geklagh 
Van elck een die haer eens alzoo verflagen zagh. 
't Goutrijck gewelf, en dack van den verheven Tempel 
Door Androuyck gebouwt, wierdt lager als den drempel 
Ten gronde neêrgeleir, verbrant tot vuil en as , 
Zoo datme naeu kan zien waer hy voorhene was. 
De wraeckluft liep zoo hoogh, dat niemant in dit woeden 
Zich zelve heeft verrijekt, elck tegens elcks vermoeden , 
Hiel met Andronikus zijn fchattenals verbandt, 
En hebbenzeal gelijck gefchonden en verbrandt , 
Of met de voet vertrapt, of onder d'aerdt bedolven," 
Of wegh gefineten in de Hellefpontfche golven. 
Nu fchijnt hetmaghtigh Vorft, of 't onweer wat bedaert. 

Zoo heeft dien fchelm vergeefs 't onwettigh goet vergaert* 
lek zweer zoo men hem krijght hy zal t zoo dier bekoopen , 
Dat het meer wenfehliick waer zijn huit ganfeh afteftroopen. 
Daer komt een poftboae aen. 

. O Vorft, verfchoon mijn feil, 

Dat ick dus ftaendefpriets hier in uw haven zeil. 
De rijeksvreucht preftme voort. Den dwinglant is gevangen 
Wat ftraf hy lyden zal, waght yder met verlangen 
Te hooren. uit uw mondt. 
Iz<t ' Gy zi jt genoegh verfchoont , 

En uw noch niemants trouw zal blyven onbeloont. 
'k Wil dat me d'Aertstyran zijnkaelen kop zal kroonen 
Met knofloock, om aen hem een vollen fmaet te toonen : 
En hem dan avrechts op een ezel zetten zal , 
En zoo voorts rijden doe, ftraet in ftraet uit, metall' 

D i Zijn 
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Ziju fchelmeryen.klaerinparckement gefchreven , 
Omhangen, op dat elck zie wat hy heeft bedreven. 
En endli jck dat men hem zoo voere hier aen 't hof. 

Bod. De Rijcksgalm duere altoos en eeuwigh tot uw lof, 
Lang leve Izacius. 

I&<*. Mijn dappere Kor nellen , 

Nu zien ick eenmael kans, om 't Rijck in ruftte ftellen. 
Wy zullen, zoo ons zulcks van boven beuren magh , 
Terftont uitfehrij ven doen, een danck en bededagh : 
En aen d' Almogentheên gedencken in dees weelde ; 
Vermits haer gunft alleen ons dit geluck medeelde. 

Izacius. Anna. Maraptik*. Korneüen. Bode, Andronikus. 
Kontoflevan. Makrodukas. 

OKeizerlijcke Vrouw rijs op. Wat knieltge neêr f 
Gy zijt ons dierbaer. Nu laet hooren uw begeer. 
Wat is 'er dat udruckt, en traenen kan uit perflen. 
Wy zullen al uw leet als met een dauw ververflen. 
Schep dan eens moet, en laet ons weten wat u fchorr. 
Ann. Ick ben een doel dat van d'ellend befchoten wort. 
De pijlen van de ramp doorgraven dees mijn boezem, 
'k Zwelgh van de tegenfpoên hetgrontzop, en den droezem. 
En echter ick bleef dus lang ftaende i groote Vorft , 
Die wettelijck de kroon der Grieckfche rijeken torft : 
Ick heb de zi jd bekleet van Alex mijn beminde , 
Die zijne Andronikus, de Rijcksvooght, zoo bezinde , 
Dat hem niet was t'ontraên, de maght van 't heele Rijck 
Te laten in de maght van veinzende Andronijck ; 
Die zufter Cezaris eerft wift van kant te helpen , 
En daer na moeders lof als eerloos te beftelpen 
Met fnoo verradery, dat heeft haer doot gebaert : 
Mijne Alex zelve en heeft zijn wreetheit niet gefpaert , 
Maer meteen pees verwurght ! ons met bedriegeryen 
Kont doende, dat hy was gefneuvelt, onder J t ry'en 
En jaegen na een Hert in t braembofch, en met een 
Zoo liefgefproken, dat wy hoorden na zijn reen , 
Hem wierden tot een bruit en bedgenoot, de wetten 
Des houlijcks eerden, om 't voorgaende te verzetten. 
Ick zijnde een jonge bloem, zagh 't ftuck niet vérder in. 
Maer ach ! zoo 't ende is zoo was oockden aenbegin: 
Ick dacht me zelf te zien als Keizerin, vereeien , 



ARGHLISTIGHEIT. « 

Dan zagh die liftige flaevin haeft triomferen 
Van mijne roem , en van Andronikus gemoet : 
Daer inze op my een walgh gequeeckc heeften gevoede , 
Zoo dat ie k menichmael moght zv- emir en in mijn traenen , 
Te drencken (cheen in 't zap dar door dees pekelkraeneo 
Quam zyplen uit mijn hart, zoo jammerl ijck bedroeft , 
Dat het als noch daerora wel heul en trooft behoeft , 
Indien 't eens komen zal tot zijn voorgaende wezen. 

J?4. De waerheit van uw reen kanme uit nw aenfehijn lezen , 
Dat droe vigh ziet en doots. maer wat is uw verzoeck t 

Ann Mijn leet re wreken aen dees hoer, en werelt vloeck, 
Die onze Majefteit do ril hoonen en bel pot ten. 

Iza. Zoo haere mifdaet blijekt, ick zweer men zalze knotten 
De lengte van een voet. Zetfe in de boején vaft. 

Mar. O Vorft, die nu veel meer genade ah w reet heit paft, 
Erberm u over my die rontom ben verlaten , 
En t'eenemael ontbloot van rijekdom en van ftaeten. 

lz.n. Ick zal u hooren en doen richten na de wet. 
'k Wil dat men haer terftont naeu in bewaring zet. 
En gy doorluchte vrouw zult onze gunft erlangen , 
In al wat eerlijck is. Geen onheil zal u prangen, 
'k Neem u in mijn befchut als Alex waerde weenw , 
Hoewel na zijne doot verwonnen van dien Leeuw. 
Uw glans zal nu voort aen door 't vrouwent immer ftraelen , 
Daermagh uw Majefteit eens weeldrigh adeinhaelen. 

Ann. Gedanckt moet Cezar zijn. 

Iza. Gaet hene in vrede, gaer. 

Ann. Het is uw dierbre gunft daer door ick blijve in ftaet. 

Den Hemel wil de Vorft Izacius bewaeren , 

En zijne Majefteit gezont in zegen fpaeren. 
1 z. x. Trouwanten ziet eens uit , waer s rijeks gevangen blijft» 
Korn. Men ziet een heir van volck dat d'ezel nerwaerts drijft* 

Hy zal terftont hier zijn. Daer komt hy aengetreden. 
Bod. Wy hebben na uw laft de ftadt dus omgereden. 
Iza. Hy ziet 'er droe vigh uit van vuilnis en vandreck. 

Wat ftaet 'er op zijn rug ? 
Bod. Dat melt van zijn gebreck 

Der R i jeksverradcry , en hoe hy loos van ft reken 9 

Al 't Keizcrlijcke bloet flux wift den hals te breken. 
Ïzm. Wat hangt hein, op de borft f 

B&d. Een bladt vol (boot bedrijf* 

D 3 Zijn 
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Ziin dooden van de man, zijn fcheuden van het wijf, 
v\L hoererven mé. Daet ftaen zrm ty tannyen , 
Z> o Scnenmootden en vervloeckte dwmglandyen. 
?Kt rijn Womuigery, van tnflcheo vleefch en vel , 
èes o tgepitreo volcfi, dus langz.m ^ a bel. 
I«. Wat vvll d,e rol daet aen xi,n «wote zeggen 

Hoe dat hy voot 't gemeen was y verloos enflap , 
Enoulcke zaecken meer. ^ ^ ^ der ? 

Al wat 'er omraeeinek en broeide, zagh en nooruci 
Den l&ïï&S cht op aUes wat hem drent 
Hiel d.ze» aertscyran tot *°°> an ? £ * J^epen. 

Hy die 't zich met ontzagh, *1J vorlt de ic :n p h 
I Ia zijne MajeucKt-ontroovem ^ , n ^n 
Wat zoud hy ztch ontzten r h J «a « m t PP 4 
Met trotzc Lucrfcr, m een getal » en fi™^ 
Die vloeckbremotgenftar moet «' f ^ r ^ onc „ ' 
JJie zoo m hovaerdy hem zelve ^"Votftenbloet. 
En kroonen liet noch toot va n « «tn ? n ? 

Verrader. Sfinz. Harpy. U g™ > j 
Hoe dorflge >t onderüaen te tw ucn P koeD 
Der Grieckfche monarchy hoe ^«a » 
Dat gy Alexius de door : qaaemt aen ? 
En moeder Keizer» hooren. 
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Dat eerft de Rjjcksprinfles, nu endelijck Mamael 

Ontzielen, en Lapard zijne oogen uit liet fteken. 

Wy zullen van Sebaft, en and re nu niet fpreken. 

Verrader, peinftge wel, wat u te boeten ftaet , 

Voor al uw fchelmery, en uitgewrochce qnaet ? 

Bereid u flux ter door. 
*And. 'k En ben niets beters waerdign. 

Ick hiel, en houme noch tot bitter fterven vaerdigh. 

Mijn daeden zijn vol vloecks ! de doot verfchrickeme niet. 
% Maer dat my fiddren doet, is 't geenge niet en ziet. 

'k Heb noch veel meer gedaen, als ietnant weet te zeggen. 

Doch voel hetzelve nu zeer zwaer op 't harte leggen. 

Vaer met uw ftraffen voort. Rampzalige oude man , 

Die my van vorigh leet,en fmaet naeu roeren kan. 

Ick wacht e na de doot. 

Getrouwe Legerfchaeren , 

'k Wil datme d'aertstyran,daer tuflehen die pylaeren , 

Aen zijne hielen hange, en zoo lang hangen laet , 

Tot dat de bange ziel van zelve 't rif verlaet , 

Dat blijven zal ten aes van vog'len en van vliegen. 
And. Rampzalige Argeliil, kont gy my dus bedriegen ! 

O Vorft, zoo 't wezen magh, vergunme een korter doot. 
Gy zijt mijngunft niet waert, uw daden zijn te fnoot. 
And. Ick zal wel finoren in dees zee van ongelucken. 
Iza. 'k Wil datme meteen dolek zijn boezem op zal rucken , 

Zoo dat hem 't hartebloet in 't kinnebacken fpat , 

En 't ingewant op d'aerd tet neêrftort. 

Jin ^' _ w .. . Zultgezadt 

Van wratck zijn in mijn doot? komlaetme aen ftucken kerven. 

'k En vind geen onderfcheit, in dus of zoo te fterven. 

Hoe fooltme my , eilaes ! al 't bloet zackt in mijn hooft. 
Kom. Zoo wort deglory van eendwinglant nitgedooft. 
Kont. Leef lang Izacius. Lang moet de Keizer leven. 
Mak. Den hemel, die de Vorft ten Rijcksftoel heeft verheven , 

Bewaer zijn Majefteit, de Stam van Manuel. 

En maecke, die hem h act, zijn vaw ten voetfchabcl. 

U I T. 
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